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AIR BAGS, CINTOS DE SEGURANÇA E SISTEMAS DE pROTEÇÃO 
INFANTIL

Apoio para cabeça (pág. 1-5)

Air bag de cortina (pág. 1-36)

Bancos (pág. 1-2)

Cinto de segurança e ajuste de altura do cinto  (pág. 1-12, 1-14)

Air bag (pág. 1-34)

Cinto de segurança do banco traseiro (pág. 1-12)

Sistema ISOFIX/LATCH (pág. 1-18)

Air bags laterais dos bancos (pág. 1-36)

Consulte o número da página indicado nos parênteses para os detalhes de operação.
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PARTE DIANTEIRA ExTERNA

Trava da porta (pág. 3-4), Chave Inteligente Nissan®* (pág. 3-10), Chaves (pág. 3-2)

Limpador e lavador dianteiro (pág. 2-31)

Espelhos retrovisores externos (pág. 3-26), Desembaçador dos espelhos externos (pág. 3-26)

Vidro elétrico (pág. 2-42)

Para-brisa (pág. 8-12, 8-16)

Capô do motor (pág. 3-20)

Farol e indicador de direção (pág. 2-33), Substituição de lâmpadas (pág. 8-22), 
Luz de condução diurna (DRL) (pág. 2-35)

Farol de neblina* (pág. 2-36)

Pressão dos pneus (pág. 8-25), Pneu furado (pág. 6-2), Corrente para pneus (pág. 8-27)

Consulte o número da página indicado nos parênteses para os detalhes de operação.

*(se equipado)

Câmera 360º Inteligente (pág. 4-9)
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PARTE TRASEIRA ExTERNA

Substituição de lâmpadas (pág. 8-23)

Luz de freio elevada (pág. 8-23)

Desembaçador do vidro traseiro (pág. 2-32)

Portinhola do tanque de combustível (pág. 3-22), Tampa do tanque de combustível (pág. 3-22), 
Recomendação de combustível (pág. 9-3)

Trava de segurança traseira (pág. 3-6)

Luzes da placa de licença traseira (pág. 8-23), Câmera de ré* (pág. 4-3), 
Câmera 360º Inteligente* (pág. 4-9)

Sensor de ré (RSS) (pág. 5-48)

Consulte o número da página indicado nos parênteses para os detalhes de operação.

*(se equipado)
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COMpARTIMENTO DE pASSAGEIROS

Espelho retrovisor interno (pág. 3-25)

Luzes de leitura (pág. 2-44)

Para-sol (pág. 3-24)

Luz individual (pág. 2-45)

Freio de estacionamento (pág. 5-30)

Porta-luvas (pág. 2-42)

Consulte o número da página indicado nos parênteses para os detalhes de operação.
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PAINEL DE INSTRUMENTOS
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Interruptor do farol / farol de neblina/ indicador de direção (pág. 2-33, 2-35)

Difusores (pág. 4-22)

Indicadores e medidores (pág. 2-3), Luzes (pág. 2-8)

Interruptor de ignição* (pág. 5-6)

Telefone Bluetooth®* (pág. 4-48), Controle de velocidade* (pág. 5-28)

Interruptor do limpador e lavador de para-brisa (pág. 2-31)

Rádio (pág. 4-35, 4-39)

Interruptor da luz de emergência (pág. 6-2)

Air bag do passageiro (pág. 1-34)

Display de informações* (pág. 2-18), Controle de áudio (tipo A)* (pág. 4-45), Controle de áudio (tipo B)* (pág. 4-46)

Interruptor do controle de estabilidade (VDC) OFF (pág. 2-36), Interruptor do computador de bordo (tipo B)* (pág. 2-7), 
Interruptor do sensor de ré (RSS)* (pág. 2-37)

Air bag do motorista (pág. 1-34), Buzina (pág. 2-36)

Regulagem da coluna de direção (pág. 3-24)

Climatização (pág. 4-23, 4-32)

Porta-luvas (pág. 2-42)

Tomada de força (pág. 2-38), Entrada USB (pág. 4-42), Entrada AUX (pág. 4-43)

Alavanca da portinhola de combustível (pág. 3-22)

Alavanca do capô (pág. 3-20)

Alavanca seletora de marchas (pág. 5-12, 5-16)

Botão de partida* (pág. 5-7)

Consulte o número da página indicado nos parênteses para os detalhes de operação.

*(se equipado)
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COMpARTIMENTO DO MOTOR HR16DE (1.6 L) – LOCALIZAÇÃO

Troca de óleo do motor (pág. 8-10)

Reservat·rio do þuido do freio e da embreagem* (pág. 8-12)

Caixa de fusíveis (pág. 8-18, 8-19)

Bateria (pág. 8-13)

Conexões fusíveis (pág. 8-19)

Reservatório do líquido de arrefecimento do motor (pág. 8-7)

Correia de acionamento de acessórios (pág. 8-15)

Reservat·rio do þuido do lavador do para-brisa (pág. 8-12)

Filtro de ar (pág. 8-16)

Vareta de veriýca­«o do n²vel de ·leo (pág. 8-9)

Consulte o número da página indicado nos parênteses para os detalhes de operação.

*(se equipado)
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LUZES DE ADVERTÊNCIA/INDICADORAS

Luzes de 
advertência Nome Página

Luz de advertência do Sistema de Freio Antitravamento (ABS) 2-10

Luz de advertência do freio 2-10

Luz de advertência de carga da bateria 2-11

Luz de advertência de nível baixo do combustível (se equipado) 2-11

Luz de advertência da pressão de óleo do motor 2-11

Luz de advertência principal (se equipado) 2-12

Luz de advertência da Chave Inteligente Nissan® (se equipado) 2-12

Luz de advertência da direção elétrica 2-12

Luz de advertência de porta aberta (se equipado) 2-13

Luz de advertência e alerta sonoro do cinto de segurança 2-13

Luz de advertência da seleção da posição P (se equipado) 2-13

Luz de advertência do air bag 2-13

Luz de advertência de alta temperatura (se equipado) 2-14

Luz de advertência do sistema de alerta inteligente de colisão e assistente de 
frenagem (FEB) (se equipado) 2-14
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Painel de instrumentos............................................................................................................ 2-3
Indicadores e medidores......................................................................................................... 2-3

Tacômetro......................................................................................................................... 2-5
Indicador de combustível.................................................................................................. 2-6
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Computador de bordo (tipo B) (se equipado)................................................................... 2-7

Luzes de advertência / indicadoras e avisos sonoros............................................................. 2-8
Luzes de veriýca­«o....................................................................................................... 2-10
Luzes de advertência...................................................................................................... 2-10
Luzes indicadoras........................................................................................................... 2-14
Avisos sonoros ............................................................................................................... 2-17

Display de informa­»es (se equipado).................................................................................. 2-18
Display inicial (se equipado)........................................................................................... 2-18
Como utilizar o display de informa­»es (se equipado)................................................... 2-18
Conýgura­»es (se equipado).......................................................................................... 2-19
Computador de bordo (tipo A) (se equipado).................................................................. 2-19
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Sistemas de seguran­a......................................................................................................... 2-30
Sistema antirroubo do veículo (NATS) ........................................................................... 2-30
Sistema imobilizador do veículo Nissan.......................................................................... 2-31

Interruptor do limpador e lavador do para-brisa.................................................................... 2-31
Funcionamento do interruptor......................................................................................... 2-31

Interruptor do desemba­ador do vidro traseiro..................................................................... 2-32
Interruptor do farol e luzes indicadoras de dire­«o............................................................... 2-33

Interruptor de controle dos faróis.................................................................................... 2-33
Sistema de ilumina­«o ñfollow me homeò (se equipado)................................................ 2-34
Sistema da luz de condu­«o diurna (DRL) (se equipado).............................................. 2-35
Controle da luminosidade dos instrumentos................................................................... 2-35
Interruptor das luzes indicadoras de dire­«o.................................................................. 2-35
Interruptor do farol de neblina (se equipado).................................................................. 2-36

Buzina................................................................................................................................... 2-36
Interruptor do controle de estabilidade (VDC) OFF............................................................... 2-36
Interruptor de desligamento do sensor de r® (RSS).............................................................. 2-37

Alerta da porta traseira (se equipado)............................................................................. 2-37
Tomada de for­a.................................................................................................................... 2-38
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PaiNEL dE iNSTRUMENTOS

Consulte: Painel de Instrumentos 0-6
Consulte o número da página indicado nos parênteses para os detalhes de operação.

INdiCadORES E MEdidORES

Tipo A (se equipado)

1

2

3

2
4

1 	T acômetro 
Display de informa­»es 
Hodômetro 
Hodômetro parcial duplo 
Indicador de combustível 
Medidor de temperatura do líquido de arrefeci-
mento do motor

2 	L uzes de advertência e indicadoras

3 	 Velocímetro

4 	 Interruptor para zerar o hod¹metro 
Seletor de controle de luminosidade no painel 
de instrumentos
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Hodômetro / Hodômetro parcial duplo
O hod¹metro e o hod¹metro parcial duplo s«o visualizados quando o interruptor de igni­«o* 
estiver na posi­«o ON.
O hod¹metro 1  marca a distância total já percorrida pelo veículo.
O hod¹metro parcial duplo marca a dist©ncia de percursos individuais.
Alterando o display
Pressione o bot«o 2  no canto inferior direito do veloc²metro para alterar os displays como a seguir:
Hodômetro parcial A g Hodômetro parcial B g Hodômetro g Hodômetro parcial A
Reiniciando o hodômetro parcial
Pressione o bot«o 2  por mais de um segundo para reiniciar o valor exibido no hod¹metro 
parcial para zero.
O consumo m®dio de combust²vel e a autonomia tamb®m est«o dispon²veis.
Consulte: Display de informações (se equipado) 2-18 e Computador de bordo (tipo B) (se 
equipado) 2-7.

A 0.0 km
1

2

Tipo A (se equipado)

SPORT

1

2

Tipo B (se equipado)

Tacômetro
O tac¹metro indica a rota­«o do motor em rota­»es por minuto (rpm). N«o deixe a rota­«o do 
motor permanecer na faixa vermelha 1 .
Tipo A*: Para acessar o tac¹metro, use os bot»es  e  no volante de dire­«o para navegar 
at® a tela ñGaugesò. Consulte: Como utilizar o display de informações (se equipado) 2-18.
Tipo B*: O tacômetro está localizado do lado esquerdo do painel de instrumentos.

0 114 km                          96km1 SPORT

1

Tipo A (se equipado)

SPORT

1

Tipo B (se equipado)

*(se equipado)
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CUIDADO
Quando a rotação do motor se aproximar da faixa vermelha, reduza a rotação do motor. 
A operação do motor na faixa vermelha pode causar sérios danos ao motor.

INDICADOR DE TEMPERATURA DO 
LÍQUIDO DE ARREFECIMENTO DO 
MOTOR (se equipado)
O indicador mostra a temperatura do líquido 
de arrefecimento do motor. A temperatura do 
l²quido de arrefecimento do motor estar§ na faixa 
normal 1  quando o medidor estiver indicando 
dentro da zona mostrada na ilustra­«o.
A temperatura do líquido de arrefecimento do 
motor varia conforme a temperatura ambiente 
e condi­»es de condu­«o.
Para acessar a temperatura do líquido de 
arrefecimento do motor, use os bot»es  e

 no volante de dire­«o para navegar at® a tela ñDrive Computerò.

Consulte: Como utilizar o display de informações (se equipado) 2-18.

C H1

CUIDADO
Se o medidor mostra uma temperatura pr·xima da faixa ñHò, ao ýnal da faixa normal, dimi-
nua a velocidade do veículo para reduzir a temperatura. Caso o medidor mostre uma tem-
peratura acima da faixa normal, pare o veículo o mais rapidamente possível. Caso o motor 
esteja superaquecido e o veículo continue em operação, o motor poderá ser seriamente 
daniýcado. Consulte: Se o veículo superaquecer 6-8.

Indicador de combuStível
O indicador indica o nível aproximado do combustível no tanque.
O indicador pode se mover sensivelmente durante frenagens, curvas, acelera­«o ou subindo e 
descendo ladeiras.
Tipo A*: O indicador de baixo n²vel do combust²vel  ® mostrado no display de informa­»es* 
quando o n²vel de combust²vel no tanque estiver baixo.
Tipo B*: A luz de advert°ncia de n²vel baixo do combust²vel  se acende quando o nível de 
combust²vel no tanque estiver baixo.
Reabasteça o tanque de combustível antes que o indicador indique 0 (Vazio).
O símbolo  indica que a portinhola de abastecimento de combustível está localizada no 
lado do motorista.

Autonomia
A autonomia fornece uma estimativa da dist©ncia a ser percorrida at® o pr·ximo reabastecimento. 
A autonomia ® calculada constantemente a partir da quantidade de combust²vel restante no 
tanque de combust²vel e o consumo instant©neo de combust²vel, dependendo das condi­»es de 
condu­«o. Os tra­os ñ---ò indicam que o volume restante de combust²vel n«o pode ser lido pela 
bomba de combustível e o veículo deve ser reabastecido o quanto antes.
NOTA: Ao conduzir o veículo por pistas inclinadas ou contornando curvas fechadas, o 
combustível mudará de posição dentro do reservatório, alterando a indicação do mostra-
dor momentaneamente. Se uma pequena quantidade de combustível for adicionada, ou 
o interruptor de ignição* estiver na posição ON durante o reabastecimento, o display de 
informações pode não ser atualizado.

*(se equipado)
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0 1

Tipo A (se equipado) Tipo B (se equipado)

0 1

CUIDADO
Å	 Se o ve²culo ýcar sem combust²vel, a luz indicadora de falha (MIL)  poderá se 

acender. Reabasteça o quanto antes.
Å	 Após dirigir um pequeno percurso, a luz  deverá se apagar. Se a luz permanecer 

acesa após dirigir um pequeno percurso, faça a inspeção do veículo em uma 
concessionária Nissan.
Consulte: Luz indicadora de falha (MIL) 2-15.

COMPUTADOR DE BORDO (Tipo B) 
(se equipado)
Quando o interruptor de igni­«o* estiver na po-
si­«o ON, os modos do computador de bordo* 
podem ser selecionados ao pressionar o inter-
ruptor de modo/reinicializa­«o A .
Cada vez que o interruptor de modo/reinicia-
liza­«o ® pressionado, o display muda da se-
guinte forma:
Hod¹metro parcial A Ÿ Hod¹metro parcial B 
Ÿ Hod¹metro
O interruptor do computador de bordo*  está 
localizado no lado inferior esquerdo no painel 
de instrumentos.

SPORT

A

Cada vez que o interruptor do computador de bordo*  ® pressionado, o display muda da 
seguinte forma:
Consumo m®dio de combust²vel Ÿ Velocidade m®dia Ÿ Tempo de condu­«o Ÿ Dist©ncia de 
condu­«o

Consumo médio de combustível (mpg ou km/l)
O modo de consumo m®dio de combust²vel mostra o consumo m®dio de combust²vel desde a ¼ltima 
reinicializa­«o. A reinicializa­«o ® feita pressionando o interruptor do computador de bordo*  por 
mais de 1 segundo. O display ® atualizado a cada 30 segundos. Por volta dos primeiros 500 m ap·s 
a reinicializa­«o, o display mostra (----).

*(se equipado)
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Velocidade média (mph ou km/h)
O modo de velocidade m®dia mostra a velocidade m®dia do ve²culo desde a ¼ltima reinicializa-
­«o. A reinicializa­«o ® feita pressionando o interruptor do computador de bordo*  por mais 
de 1 segundo. O display ® atualizado a cada 30 segundos. Nos primeiros 30 segundos ap·s a 
reinicializa­«o, o display mostra (----).

Tempo de condução
O modo de tempo de condu­«o mostra o tempo desde a ¼ltima reinicializa­«o. A reinicializa­«o 
® feita pressionando o interruptor do computador de bordo*  por mais de 1 segundo.

Distância de condução
O modo de dist©ncia de condu­«o mostra a dist©ncia percorrida desde a ¼ltima reinicializa­«o. 
A reinicializa­«o ® feita pressionando o interruptor do computador de bordo*  por mais de 1 
segundo.

Modo de armazenamento estendido (Shipping mode)
A mensagem ñShipping Mode On Push Storage Fuseò pode ser exibida se o interruptor de ar-
mazenamento estendido n«o for pressionado. Quando esta mensagem for exibida, pressione o 
interruptor de armazenamento estendido para desativar a mensagem.
Consulte: Interruptor de armazenamento estendido 2-39.

LUZES DE ADVERTÊNCIA / INDICADORAS E AVISOS SONOROS

Luzes de 
advertência Nome Página

Luz de advertência do Sistema de Freio Antitravamento (ABS) 2-10

Luz de advertência do freio 2-10

Luz de advert°ncia de carga da bateria 2-11

Luz de advert°ncia de n²vel baixo do combust²vel (se equipado) 2-11

Luz de advert°ncia da press«o de ·leo do motor 2-11

Luz de advertência principal (se equipado) 2-12

Luz de advert°ncia da Chave Inteligente NissanÈ (se equipado) 2-12

Luz de advert°ncia da dire­«o el®trica 2-12

Luz de advertência de porta aberta (se equipado) 2-13

Luz de advert°ncia e alerta sonoro do cinto de seguran­a 2-13

*(se equipado)
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LUZES DE VERIFICAÇÃO
Com todas as portas fechadas, acione o freio de estacionamento e coloque o interruptor de 
igni­«o* na posi­«o ON sem ligar o motor.
As seguintes luzes se acender«o:

 , , , 
As seguintes luzes (se equipadas) se acender«o brevemente, e depois se apagar«o:

, , , , , , , ,  , 
Se alguma luz n«o se acender, pode indicar que est§ queimada ou existe uma interrup­«o no 
sistema el®trico. Repare o sistema imediatamente em uma concession§ria Nissan.
Alguns indicadores e avisos s«o exibidos tamb®m no display de informa­»es* localizado no lado 
esquerdo do velocímetro. Consulte: Display de informações (se equipado) 2-18.

LUZES DE ADVERTÊNCIA

 Luz de advertência do Sistema de Freio Antitravamento (ABS)

Quando o interruptor de igni­«o* for colocado na posi­«o ON, a luz de advert°ncia do ABS se 
acender§ e se apagar§ em seguida. Isto indica que o ABS est§ operante.
Se a luz de advertência do ABS se acender com o motor em funcionamento ou durante a con-
du­«o isto pode indicar falha no sistema. Tenha o seu ve²culo veriýcado por uma concession§ria 
Nissan.
Em caso de falha no ABS, a fun­«o de antitravamento ser§ desabilitada. O sistema de freio 
funcionará normalmente, mas sem a assistência antitravamento. Consulte: Sistema de Freio 5-43.

 Luz de advertência do freio

Esta luz funciona tanto para o sistema do freio de estacionamento quanto para o freio de servi­o, 
o n²vel baixo do þuido do freio e falha no sistema de freio antitravamento (ABS).
Indicador do freio de estacionamento (se equipado)
Quando o interruptor de igni­«o* estiver na posi­«o ON, o indicador do freio de estacionamento 
se acenderá se o freio de estacionamento estiver acionado. 
Quando o freio de estacionamento estiver liberado, o indicador do freio de estacionamento se 
apagar§. Se o freio de estacionamento n«o estiver totalmente liberado, o indicador do freio de 
estacionamento permanecer§ aceso. Certiýque-se de que o indicador do freio de estacionamento 
esteja apagado antes de conduzir o ve²culo.
Luz de advert°ncia de n²vel baixo do þuido do freio
Quando o interruptor de igni­«o* estiver na posi­«o ON, a luz indicadora do n²vel baixo de þuido 
do freio se acende. Caso a luz se acenda com o motor em funcionamento, e com o freio de 
estacionamento liberado, pare o ve²culo e fa­a o seguinte:
1.	 Veriýque o n²vel do þuido do freio. Adicione þuido do freio, se necess§rio.

Consulte: Fluidos do freio e da embreagem (se equipado) 8-12.
2.	 Se o n²vel do þuido do freio estiver correto, ser§ necess§ria a inspe­«o do sistema de freio 

em uma concessionária Nissan.

*(se equipado)
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 ATENÇÃO
Å	 O sistema de freio do seu veículo poderá não estar operando adequadamente se a luz 

de advertência estiver acesa. A condução poderá ser perigosa. Se você sentir segu-
ran­a, conduza cuidadosamente at® uma oýcina mais pr·xima para o reparo. Caso 
contrário, transporte o veículo rebocado, pois a condução poderá ser perigosa.

Å	 Acionar o pedal do freio com o motor desligado e/ou com baixo n²vel de þuido do freio 
pode aumentar a distância de frenagem e requerer um maior esforço no pedal, além de 
aumentar o seu curso.

Å	 Se o n²vel do þuido do freio estiver abaixo da marca MIN no reservat·rio de þuido, n«o 
dirija o ve²culo at® que o sistema de freio tenha sido veriýcado por uma concession§ria 
Nissan.

 Luz de advertência de carga da bateria

Quando o interruptor de igni­«o* estiver na posi­«o ON a luz de advert°ncia de carga da bateria se 
acender§. Ap·s dar partida ao motor, a luz de advert°ncia de carga da bateria se apagar§. Isto indica 
que o sistema de carga da bateria est§ funcionando.
Caso esta luz se acenda com o motor em funcionamento, isto pode indicar que o sistema de carga 
n«o est§ funcionando adequadamente. Desligue o motor e inspecione a correia do alternador. Caso 
a correia esteja frouxa, quebrada, partida, ausente ou caso a luz permane­a acesa, consulte uma 
concessionária Nissan imediatamente.

CUIDADO
Não continue dirigindo caso a correia do alternador esteja solta, quebrada, partida ou fal-
tante.

 Luz de advertência de nível baixo do combustível (se equipado)

Esta luz se acende quando o n²vel de combust²vel no interior do tanque de combust²vel estiver baixo. 
Reabaste­a quando for conveniente, de prefer°ncia antes que o indicador de combust²vel indique 
0 (vazio). Haverá uma pequena reserva de combustível no tanque quando o indicador indicar 
0 (vazio).

ATENÇÃO
Evite dirigir com o nível de combustível baixo. A falta de combustível poderá causar falhas 
no motor, daniýcando o catalisador de tr°s vias.

 Luz de advertência da pressão de óleo do motor

Esta luz alerta para a baixa press«o de ·leo do motor. Se a luz piscar ou se acender durante a con-
du­«o normal, pare o ve²culo em um local seguro, fora da pista, desligue o motor imediatamente e 
entre em contato com uma concession§ria Nissan ou oýcina autorizada.
A luz de advertência de pressão do óleo do motor não foi projetada para indicar baixo 
nível de óleo.
Utilize a vareta medidora do n²vel de ·leo para veriýcar o n²vel de ·leo.
Consulte: Óleo do motor 8-9.

*(se equipado)
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CUIDADO
Manter o motor funcionando com a luz de advertência da pressão de óleo acesa, pode cau-
sar imediatamente graves danos ao motor. Esses danos não serão cobertos pela garantia. 
Desligue o motor assim que for seguro.

 Luz de advertência da chave inteligente Nissan® (se equipado)

Ap·s colocar o interruptor de igni­«o* na posi­«o ON, esta luz se acende por aproximadamente 2 
segundos e depois se apaga. Esta luz se acende ou pisca de acordo com o descrito abaixo:
Å	 A luz de advert°ncia da chave inteligente* pisca na cor amarela quando a chave inteligente* for 

deixada do lado de fora do ve²culo e com o interruptor de igni­«o* na posi­«o ON. Certiýque-se 
de que a Chave Inteligente* esteja dentro do ve²culo.

Å	 A luz de advert°ncia da chave inteligente* pisca na cor verde, para indicar que a bateria da 
Chave Inteligente* est§ quase descarregada. Substitua a bateria por uma nova.
Consulte: Chave Inteligente Nissan® (se equipado) 8-21.

Å	 A luz de advert°ncia da chave inteligente* se acende na cor amarela indicando uma falha no 
sistema da trava da dire­«o el®trica ou no sistema da Chave Inteligente*.

Se a luz de advert°ncia da chave inteligente* se acender na cor amarela, com o motor desligado, 
ser§ imposs²vel destravar a dire­«o ou dar a partida no motor. Se a luz de advert°ncia da chave 
inteligente* se acender com o motor funcionando, voc° poder§ conduzir o ve²culo. Entretanto, 
nestes casos, veriýque e repare o ve²culo o mais breve poss²vel. V§ at® uma concession§ria Nissan 
para efetuar a manuten­«o necess§ria. Consulte: Chave Inteligente Nissan® (se equipado) 3-3.

 Luz de advertência principal (se equipado)

Esta luz se acende quando v§rias advert°ncias aparecem no display de informa­»es*.
A seguir s«o listados os poss²veis avisos do sistema:
Å	 Push brake and start switch to drive (Pressione o freio e acione a partida para conduzir)
Å	 Place the key near the start switch (Coloque a chave pr·ximo da igni­«o para dar partida)
Å	 Key ID Incorrect (ID da chave incorreta)
Å	 Low Washer Fluid (N²vel de l²quido do para-brisa baixo)
Å	 Key System Error See Owner’s Manual (Erro no sistema da chave Veja o Manual do 

Proprietário)
Å	 CVT Error See Owner’s Manual (Erro do CVT Veja o Manual do Proprietário)
Å	 Release Parking Brake (Liberar o freio de estacionamento)
Å	 Headlight System Error See Owner’s Manual (Erro no sistema de faróis dianteiros Veja o 

Manual do Proprietário)
Å	 Rotate the steering and push the start switch (Gire o volante e pressione o bot«o de 

partida)
Consulte: Display de informações (se equipado) 2-18.

 Luz de advertência da direção elétrica

ATENÇÃO
Å	 Se o motor não estiver funcionando ou for desligado durante a condução, a assis-

t°ncia da dire­«o n«o atuar§. A dire­«o ýcar§ mais dif²cil de operar.
Å	 Quando a luz de advertência da direção elétrica se acender com o motor em funcio-

namento, a assistência não estará atuando. Você ainda terá o controle do veículo, 
por®m a dire­«o ýcar§ mais dif²cil de operar. Fa­a a veriýca­«o do sistema da dire-
ção elétrica em uma concessionária Nissan.

*(se equipado)
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Quando o interruptor de igni­«o* estiver na posi­«o ON, a luz de advert°ncia da dire­«o el®trica 
se acende. Ap·s ligar o motor, a luz de advert°ncia da dire­«o el®trica se apaga. Isso indica que 
o sistema da dire­«o el®trica est§ operante. Se a luz de advert°ncia da dire­«o el®trica se acender 
com o motor em funcionamento, isso pode indicar falha no sistema de assist°ncia, sendo necess§rio 
o reparo. Veriýque o sistema da dire­«o el®trica em uma concession§ria Nissan.
Quando a luz de advert°ncia da dire­«o el®trica se acender com o motor em funcionamento, a 
assist°ncia n«o estar§ atuando. Neste momento, ser§ exigido um grande esfor­o para girar o 
volante de dire­«o, especialmente em curvas fechadas e velocidades baixas.
Consulte: Direção elétrica 5-42.

 Luz de advertência de porta aberta (se equipado)

Esta luz se acende caso uma das portas n«o esteja corretamente fechada, quando o interruptor 
de igni­«o* estiver na posi­«o ON.

 Luz de advertência e alerta sonoro do cinto de segurança

A luz e o alerta sonoro alertam para a coloca­«o dos cintos de seguran­a. A luz se acende uma 
vez que o interruptor de igni­«o* for colocado na posi­«o ON ou START e permanece acesa 
at® que o cinto do motorista que n«o esteja aývelado seja colocado. Ao mesmo tempo, o alerta 
sonoro ir§ soar por aproximadamente 6 segundos at® que o cinto do motorista seja aývelado. 
A luz de advert°ncia pode se acender tamb®m se o cinto de seguran­a do passageiro dianteiro 
n«o esteja aývelado e o banco do passageiro esteja ocupado. Por aproximadamente 7 segundos, 
ap·s colocar o interruptor de igni­«o na posi­«o ON, o sistema n«o ativa a luz de advert°ncia e 
o alerta sonoro para o passageiro dianteiro.
Se o assento do passageiro traseiro estiver ocupado e os seus ocupantes n«o colocarem os 
cintos de seguran­a, a luz de advert°ncia do cinto de seguran­a se acender§ e um alerta sonoro 
ser§ emitido. A luz de advert°ncia n«o se acender§ se o assento n«o estiver ocupado.
Consulte: Cinto de segurança 1-8.

 Luz de advertência da seleção da posição P (se equipado)

Esta luz pisca na cor vermelha e o aviso sonoro da chave soa, se a alavanca seletora de 
marchas n«o estiver na posi­«o P (Park)* e o interruptor de igni­«o* estiver na posi­«o OFF. A 
luz se apagar§ ao retornar a alavanca seletora de marchas para a posi­«o P (Park)* e com o 
interruptor de igni­«o* na posi­«o OFF.
Ao colocar o interruptor de igni­«o* na posi­«o LOCK, o aviso sonoro desligar§.
Consulte: Chave inteligente Nissan® (se equipado) 3-3.

 Luz de advertência do air bag

Quando o interruptor de igni­«o* for colocado na posi­«o ON ou START, a luz de advert°ncia do 
air bag se acender§ por aproximadamente 7 segundos e depois se apagar§. Isso signiýca que o 
sistema está operante.
Se alguma das seguintes condi­»es ocorrer, o air bag dianteiro, air bag lateral, air bag de cortina 
e os pr®-tensionadores precisar«o ser revisados por uma concession§ria Nissan
Å	 A luz de advert°ncia do air bag permanece acesa ap·s aproximadamente 7 segundos.
Å	 A luz de advert°ncia do air bag pisca intermitentemente.
Å	 A luz de advert°ncia do air bag n«o se acende em nenhum momento.
A menos que seja veriýcado e reparado, o sistema de seguran­a complementar (sistema do air 
bag) e/ou os pr®-tensionadores poder«o n«o operar corretamente.
Consulte: Sistema de Proteção Complementar 1-30.

*(se equipado)
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ATENÇÃO
Se a luz indicadora do air bag estiver acesa, isso pode signiýcar que os sistemas do air bag 
dianteiro, air bag lateral, air bag de cortina e/ou pré-tensionadores não atuarão em caso de 
um acidente. Para reduzir a probabilidade de ferimentos a você mesmo e a outros, faça a 
inspeção do seu veículo o mais breve possível em uma concessionária Nissan.

 Luz de advertência de alta temperatura (se equipado)

Quando colocar o interruptor de igni­«o* na posi­«o ON, a luz de advert°ncia de alta temperatura 
se acende e em seguida se apaga. Isto indica que o sensor de alta temperatura no sistema de 
arrefecimento do motor está funcionando corretamente.

CUIDADO
Se a luz de advertência de alta temperatura se acender com o motor funcionando, indica 
que a temperatura do motor está extremamente alta. Pare o veículo em local seguro o 
quanto antes. Caso o motor esteja superaquecido e o veículo continue em funcionamento, 
o motor poder§ ser daniýcado. Consulte: Se o veículo superaquecer 6-8.

Luz de advertência do sistema de alerta inteligente de colisão e assistente 
de frenagem (FEB) (se equipado)

Esta luz se acende quando o interruptor de igni­«o* estiver na posi­«o ON, e se apaga logo 
ap·s a partida do motor. Esta luz se acende quando o sistema de alerta inteligente de colis«o e 
assistente de frenagem (FEB)* est§ desativado no display de informa­»es*.
Se a luz se acender quando o sistema de alerta inteligente de colis«o e assistente de frenagem 
(FEB)* está ativado, isto pode indicar que o sistema está indisponível.
Consulte: Alerta inteligente de colisão e assistente de frenagem (FEB) (se equipado) 5-30.

LUZES INDICADORAS

 Luz indicadora do controle de estabilidade (VDC) 

Quando o interruptor de igni­«o estiver na posi­«o ON, a luz indicadora do controle de establidade 
(VDC) se acende e em seguida se apaga. Esta luz piscar§ quando o sistema VDC estiver em funcio-
namento, alertando o motorista que a superf²cie da estrada ® escorregadia e o ve²culo est§ pr·ximo 
de seu limite de tra­«o. Voc° pode sentir ou ouvir o funcionamento do sistema. Isto ® normal.
A luz indicadora do controle de estabilidade (VDC) piscar§ por alguns segundos ap·s o sistema VDC 
interromper a limita­«o do giro das rodas. Esta luz indicadora se acende tamb®m quando o interrup-
tor de igni­«o for colocado na posi­«o ON. A luz se apagar§ ap·s 2 segundos aproximadamente, se 
o sistema estiver operacional. Se a luz n«o se acender, ser§ necess§rio veriýcar o sistema. Se a luz 
indicadora do controle de establidade (VDC) se acender com o motor em funcionamento ou durante 
a condu­«o do ve²culo, isto pode indicar que o sistema VDC n«o est§ funcionando adequadamente 
e ser§ necess§rio veriýcar o sistema. £ recomendado que o ve²culo seja conduzido a uma conces-
sion§ria Nissan para este servi­o. Se uma falha ocorrer, a fun­«o VDC ® desligada, mas o ve²culo 
pode ser conduzido.
Consulte: Sistema do controle de estabilidade (VDC) 5-45.

 Luz indicadora CRUISE (se equipado)

A luz se acende quando o bot«o do controle de velocidade for pressionado. A luz se apagar§ 
quando o bot«o for pressionado novamente. Quando a luz indicadora do controle de velocidade 
se acender, o sistema do controle de velocidade está funcionando.
Consulte: Controle de velocidade (se equipado) 5-28.

*(se equipado)



— 2-15 —

INSTRUMENTOS E CONTROLES

Alfabético CapítuloConteúdo

 Luz indicadora do farol de neblina dianteiro (se equipado)

Esta luz se acende quando o farol de neblina dianteiro* for ativado.
Consulte: Interruptor do farol de neblina (se equipado) 2-36.

 ou  Luz indicadora do farol alto

Esta luz azul se acende quando o farol alto estiver ligado e se apaga quando o farol baixo for 
selecionado.
A luz indicadora de farol alto tamb®m se acende quando o lampejador for ativado.

 Luz indicadora de falha (MIL)

Se esta luz indicadora se acender ou piscar com o motor em funcionamento, isto pode indicar a 
emiss«o de uma falha em potencial.
A luz indicadora de falha tamb®m se acende se a tampa do bocal de abastecimento estiver 
frouxa ou faltante, ou se o ve²culo come­a a ýcar sem combust²vel. Veriýque se a tampa do 
bocal de abastecimento est§ instalada e aperte-a ýrmemente, e se h§ ao menos 11,4 litros de 
combustível no tanque.
Ap·s alguns pequenos percursos, a luz  dever§ se apagar, se n«o houver outras falhas em 
potencial.
Operação
A luz indicadora de falha poder§ se acender de duas maneiras:
Å	 Luz indicadora de falha constantemente acesa - Uma falha no sistema de controle de emis-

s»es foi detectada. £ necess§rio que o ve²culo seja inspecionado em uma concession§ria 
Nissan. N«o ser§ necess§rio rebocar o ve²culo at® a concession§ria.

Å	 Luz indicadora de falha piscando - Foi detectada uma falha de igni­«o no motor, o que po-
der§ daniýcar o sistema de controle de emiss»es. Para reduzir ou evitar danos ao sistema 
de controle de emiss»es:

–– N«o dirija a velocidades superiores a 72 km/h.
–– Evite acelera­»es ou desacelera­»es bruscas.
–– Evite subir ladeiras.
–– Se poss²vel, reduza a quantidade de carga que est§ sendo transportada ou rebocada.

A luz indicadora de falha poder§ parar de piscar e ýcar acesa constantemente. £ necess§rio que 
o seu ve²culo seja inspecionado em uma concession§ria Nissan. N«o ser§ necess§rio rebocar 
o ve²culo at® a concession§ria.

CUIDADO
A operação contínua do veículo sem que o sistema de controle de emissões tenha sido 
veriýcado e reparado, conforme a necessidade, pode resultar em perda de desempenho, 
aumento do consumo de combustível, e possíveis danos ao sistema de controle de emis-
sões.

 Luz indicadora do modo SPORT (se equipado)

A luz indicadora SPORT* se acende e apaga quando o bot«o de partida* estiver na posi­«o ON 
e o modo SPORT* estiver selecionado.
Consulte: Transmissão continuamente variável (CVT) (se equipado) 5-12.

*(se equipado)
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 Luz indicadora de segurança

A luz indicadora de seguran­a pisca quando o interruptor de igni­«o* estiver na posi­«o OFF 
ou LOCK.
A luz indicadora de seguran­a indica que o sistema de seguran­a no ve²culo est§ operante.
Consulte: Sistemas de segurança 2-30.

 Luz indicadora das lanternas e farol

A luz indicadora das lanternas e farol se acende quando as lanternas ou farol estiverem 
selecionados (n«o incluindo as luzes de condu­«o). Se o interruptor do farol estiver na posi­«o 
AUTO, a luz indicadora das lanternas e farol se acende quando o farol estiver selecionado. 
Consulte: Interruptor do farol e luzes indicadoras de direção 2-33.

 Luzes sinalizadoras de emergência/Indicadoras de direção

As luzes correspondentes piscam quando o interruptor das luzes indicadoras de dire­«o for 
acionado.
NOTA: Se alguma lâmpada indicadora de direção estiver queimada, os indicadores de 
direção piscarão em uma frequência mais elevada quando o interruptor das luzes indica-
doras de direção for acionado.
As luzes indicadoras de dire­«o piscam quando o interruptor das luzes sinalizadoras de 
emerg°ncia for acionado. Consulte: Luzes 8-22.

 Luz indicadora SET (se equipado)

Esta luz se acende enquanto a velocidade do veículo for controlada pelo sistema de controle 
de velocidade. Caso a luz comece a piscar enquanto o motor estiver ligado, poder§ indicar 
que o sistema de controle de velocidade n«o est§ funcionando adequadamente. Providencie a 
manuten­«o do sistema em uma concession§ria Nissan.
Consulte: Controle de velocidade (se equipado) 5-28.

 Luz indicadora do sistema de aquecimento de combustível

A luz indicadora do sistema de aquecimento de combustível se acende enquanto o combustível es-
tiver sendo aquecido no momento da partida. Quando o motor estiver frio, o tempo de aquecimento 
será maior.

 Luz indicadora do controle de estabilidade (VDC) OFF

A luz indicadora do controle de estabilidade (VDC) OFF se acende quando o interruptor do 
controle de estabilidade (VDC) OFF for desligado ou o sistema VDC for desligado no display de 
informa­»es*. Isto indica que o sistema do controle de estabilidade (VDC) foi desligado.
A luz indicadora do controle de estabilidade (VDC) OFF se acende tamb®m quando o interruptor 
de igni­«o for colocado na posi­«o ON. A luz se apagar§ ap·s um per²odo de tempo se o sistema 
estiver funcionando. Se a luz permanecer ligada ou ligar junto com a luz indicadora do controle de 
estabilidade (VDC) enquanto voc° estiver dirigindo, verifique o sistema VDC em uma concession§ria 
Nissan.

*(se equipado)
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ATENÇÃO
O VDC deve permanecer ligado, exceto para desatolar o veículo da lama ou neve.

Enquanto o sistema VDC estiver funcionando, voc° ir§ sentir uma leve vibra­«o ou ouvir o sistema 
funcionando ao ligar ou acelerar o ve²culo, mas isto ® normal.
Pressione o interruptor do controle de estabilidade (VDC) OFF novamente ou dê partida no motor e 
o sistema irá funcionar normalmente. Consulte: Sistema do controle de estabilidade (VDC) 5-45.

 Luz indicadora da operação de partida do motor (se equipado)

Para ve²culos equipados com bot«o de partida, este indicador acender§ quando o bot«o de partida 
estiver nas posi­»es LOCK, OFF ou ON com a alavanca seletora de marchas na posi­«o P (Park)*.
CVT: Este indicador signiýca que o motor funcionar§ ao pressionar o bot«o de partida do motor com 
o pedal do freio pressionado.
Transmissão manual: Este indicador signiýca que o motor funcionar§ ao acionar o interruptor de 
igni­«o com o pedal do freio e da embreagem pressionados.

AVISOS SONOROS 

Advertência de desgaste das pastilhas de freio
As pastilhas do freio a disco disp»em de um aviso sonoro de desgaste. Quando for necess§rio 
substituir as pastilhas de freio, ser§ ouvido um forte ru²do de raspagem com o ve²culo em movimento, 
tendo sido ou n«o, acionado o pedal do freio. Os freios dever«o ser inspecionados o mais breve 
poss²vel se for ouvido o aviso sonoro. Veriýque o sistema em uma concession§ria Nissan.

Aviso sonoro das luzes
Com o interruptor de igni­«o* na posi­«o OFF, um aviso sonoro ® acionado quando a porta do 
condutor estiver aberta com os far·is ou luzes de estacionamento acesas. Desligue ou coloque 
na posi­«o AUTO o interruptor de controle dos far·is antes de deixar o ve²culo.

Aviso sonoro de antitravamento da Chave Inteligente Nissan® (se equipado)
O aviso sonoro da Chave Inteligente* ir§ soar se a Chave Inteligente* for deixada no interior do 
ve²culo com as portas fechadas e travadas. Quando o aviso sonoro soar, certiýque-se de levar 
a Chave Inteligente* com voc° ao deixar o ve²culo.
Consulte: Chave inteligente Nissan® (se equipado) 3-3.

Aviso sonoro do freio de estacionamento
Um aviso sonoro soará, caso o freio de estacionamento esteja acionado e o veículo for operado. 
O aviso sonoro será interrompido, caso o freio de estacionamento seja liberado ou a velocidade 
do veículo retorne a zero.

*(se equipado)
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DISPLAY DE INFORMAÇÕES (SE EqUipadO)
O display de informa­»es* est§ localizado do 
lado esquerdo do veloc²metro. Ele exibe itens 
como por exemplo:
Å	 Indicadores
Å	 Informa­»es de §udio 
Å	 Informa­»es de navega­«o
Å	 Informa­»es do computador de bordo
Å	 Informa­»es de economia de combust²vel
Å	 Indicadores e avisos
Å	 Deýni­»es do ve²culo e do display do painel
Å	 Hodômetro / Hodômetro parcial duplo
Å	 Indicador da posi­«o da Transmiss«o 

Continuamente Variável (CVT) (P, R, N, D, L)
Å	 Indicador do n²vel aproximado de combust²vel e autonomia

COMO UTILIZAR O DISPLAY DE 
INFORMAÇÕES (se equipado)
O display de informa­»es* pode ser alternado 
utilizando os bot»es ,  e OK 
localizados no volante de dire­«o.
1 	  ï Use estes bot»es para 

navegar no display de informa­»es*.
2 	 OK ï Altera ou seleciona um item no 

display de informa­»es*.
3 	 – Retorna para o menu anterior.
Os bot»es OK,  e  tamb®m 
controlam o §udio e as fun­»es do painel em 
algumas condi­»es. 

OK

OK

3
2

1

Muitas telas e menus oferecem mensagens sobre o uso dos bot»es no volante de dire­«o para 
indicar como controlar o display de informa­»es*. No lado esquerdo do display de informa­»es* 
ser«o exibidos pontos indicando que existem mais itens no menu. O bot«o OK altera a fonte de 
§udio e os bot»es  controlam tamb®m o modo manual de reconhecimento de voz. Para mais 
informa­»es, consulte o manual do propriet§rio do sistema de navega­«o avulso.

DISPLAY INICIAL (se equipado)
Quando o bot«o de partida* for colocado em ON o display de informa­»es* mostrar§ as seguintes 
informa­»es:
Å	 Gauges / Medidores / Indicadores
Å	 Audio / Audio / Áudio
Å	 Navigation / Navegaci·n / Navega­«o
Å	 Fuel economy / Econ. Combust. / Economia de combustível
Å	 Drive computer / Comput viaje / Computador de bordo
Å	 Warnings review / Revisi·n de advertencias / Rever avisos
Å	 Settings / Conýguraci·n / Deýni­»es
Consulte: Indicadores e Advertências do display de informações (se equipado) 2-25.
		  Personalizar a tela 2-20.

*(se equipado)
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COMPUTADOR DE BORDO (tipo A) 
(se equipado)
O computador de bordo exibe as seguintes 
informa­»es:

 Consumo m®dio de combust²vel
 Velocidade m®dia
 Dist©ncia de condu­«o
 Tempo de condu­«o

0 114 km                          96km1 SPORT

15:48 27 ºC

P

Drive computer

Average

--.- 0.2km/l km

0 50:36km/h

Driving

ResetOK

Consumo médio de combustível [mpg ou l (litro)/100 km]
O modo de consumo m®dio de combust²vel mostra o consumo m®dio de combust²vel desde 
a ¼ltima reinicializa­«o. A reinicializa­«o pode ser feita mantendo-se pressionado o bot«o de 
altera­«o ou dist©ncia de condu­«o por mais de 1 segundo. A tela ® atualizada a cada 30 
segundos. Nos primeiros 500 metros ap·s a reinicializa­«o, a tela mostra (----).

Velocidade média (mph ou km/h)
O modo de velocidade m®dia mostra a velocidade m®dia do ve²culo desde a ¼ltima reinicializa­«o. 
A tela ® atualizada a cada 30 segundos. Os primeiros 30 segundos ap·s a reinicializa­«o, a tela 
mostra (----).

Distância de condução
O modo de dist©ncia de condu­«o mostra a dist©ncia total percorrida pelo ve²culo desde a ¼ltima 
reinicializa­«o.

Tempo de condução
O modo de tempo de condu­«o mostra o tempo antes da ¼ltima reinicializa­«o.

CONFIGURAÇÕES (se equipado)
O item Deýni­»es permite alterar a informa­«o que ® exibida no display de informa­»es*, bem 
como o modelo para v§rias fun­»es do ve²culo:
Å	 VDC Setting / Ajuste de VDC / Deýni­«o do VDC
Å	 Driver Assistance / Asist. Conductor / Assistência ao Condutor
Å	 Customize Display / Personalizar Pantalla / Personalizar a Tela
Å	 Vehicle Settings / Ajustes del Veh²culo / Deýni­»es do Ve²culo
Å	 Maintenance / Mantenimiento / Manuten­«o
Å	 Clock / Reloj / Rel·gio
Å	 Unit/Langague - Unidades/Idioma - Unidades e Idioma
Å	 Factory Reset / Restablecer ajustes / Conýgura­»es de f§brica

VDC Setting / Ajuste de VDC / Deýni­«o do VDC

Item do 
menu 

(inglês)

Item do 
menu 

(espanhol)
Resultado

VDC 
Setting

Ajuste de 
VDC

O menu de deýni­«o do VDC permite ao usu§rio ativar ou desativar o sistema 
do controle de estabilidade (VDC).
Consulte: Sistema do controle de estabilidade (VDC) 5-45.

*(se equipado)
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Driver Assistance / Asist. Conductor / Assistência ao Condutor
O menu de assistência ao motorista permite que o usuário altere várias opções de assistência 
e auxílio ao motorista.

Item do menu 
(inglês)

Item do menu 
(espanhol) Resultado

Blind Spot* Punto Ciego* Mostra as conýgura­»es dispon²veis do sistema de 
monitoramento de ponto cego (BSW).

     Blind Spot 
     Warning

     Blind Spot 
     Warning

Permite ao usuário desligar ou ligar o sistema do moni-
toramento de ponto cego (BSW). Consulte: Sistema de 
Monitoramento de Ponto Cego (BSW) (se equipado) 
5-18.

     Side Indicator 
     Brightness

     Estab. brillo 
     indicator Permite ao usuário alterar o brilho do indicador lateral.

Emergency Brake* Frenos emergencia*

Permite ao usuário desligar ou ligar o alerta inteligente 
de colisão e assistente de frenagem (FEB)*. Consulte: 
Alerta inteligente de colisão e assistente de frenagem 
(FEB) (se equipado) 5-30.

Parking Aids* Asist estac* Mostra as conýgura­»es do auxiliar de estacionamento.

     Sonar      Sónar Mostra as conýgura­»es dispon²veis do sonar.
Consulte: Sensor de ré (RSS) 5-48.

             Rear Sensor              Sensor 
             Trasero

Permite ao usuário desligar ou ligar os sensores trasei-
ros.

             Display              Pantalla Permite ao usuário desligar ou ligar a tela do sonar.

             Volume              Volumen Permite ao usuário ajustar o volume do alarme do sensor 
para alto, médio ou baixo.

             Range              Autonomia Permite ao usuário ajustar a faixa de atuação do sensor 
para distante, intermediário ou próximo.

     Moving Object*      Obj em movim*

Permite ao usuário desligar ou ligar a detecção do Objeto 
em Movimento.
Consulte: Detecção de Objetos em Movimento (MOD) 
(se equipado) 4-18.

     Cross Tra c*      El tr§ýco cruzado*
Permite ao usuário desligar ou ligar o alerta de risco de 
colisão traseira. Consulte: Sistema de alerta de risco 
de colisão traseira (RCTA) (se equipado) 5-24.

Timer Alert Alerta de descanso Permite ao usu§rio deýnir ou reiniciar um alerta por um 
intervalo de tempo espec²ýco.

Low Temperature 
Alert Alerta de Temp Baja Permite ao usuário ligar ou desligar o alerta de tempera-

tura baixa.

Customize Display / Personalizar Pantalla / Personalizar a Tela
Esta fun­«o permite ao usu§rio personalizar as informa­»es que s«o exibidas no display de 
informações*.

Item do menu 
(inglês)

Item do menu 
(espanhol)

Resultado

Main Menu Selection Sel. Menu Principal Exibe as telas existentes que poderão ser mostradas 
no display de informações*.

     Status      Estado Permite ao usuário ligar ou desligar a tela Status do 
display de informações*.

     Drive Computer      Comput. Viaje Permite ao usuário ligar ou desligar a tela do compu-
tador de bordo do display de informações*.

*(se equipado)
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Item do menu 
(inglês)

Item do menu 
(espanhol)

Resultado

     Driving Aids*      Asistencia de Manejo* Permite ao usu§rio ligar ou desligar a tela do aux²lio 
de condu­«o do display de informa­»es*.

     Coolant Temp.      Temp. de liquido refri
Permite ao usu§rio ligar ou desligar a tela da tem-
peratura do líquido de arrefecimento do motor do 
display de informa­»es*.

ECO Info Settings Ajuste Info ECO Exibe as informa­»es da fun­«o de economia de 
combustível.

     ECO Drive Report*      Reporte ECO Drive* Selecione para exibir este relat·rio quando o inter-
ruptor de igni­«o* for colocado na posi­«o ON.

     View History      Ver historial Selecione para ver o hist·rico do ve²culo.

Navigation Settings* Ajustes de Navegac²on* Exibe as conýgura­»es de navega­«o dispon²veis.

     Alerts      Alertas Permite ao usu§rio deýnir os alertas de navega­«o 
disponíveis.

Welcome E ect Efecto de Saludo Exibe os v§rios efeitos para a tela de boas-vindas.

    Gauges     Medidores Permite ao usu§rio ligar ou desligar a tela de efeitos 
de boas-vindas dos indicadores.

    Animation     Animación Permite ao usu§rio ligar ou desligar a anima­«o na 
tela de boas-vindas.

Vehicle Settings / Ajustes del Veh²culo / Deýni­»es do Ve²culo
Esta fun­«o permite ao usu§rio alterar as conýgura­»es para luzes, limpadores, travas, chaves 
e outras deýni­»es do ve²culo.

Item do menu (inglês) Item do menu (espanhol) Resultado

Rear Door Alert* Alerta de Puerta Trasera*

Exibe as op­»es dispon²veis do alerta 
de porta traseira.
Consulte: Alerta da porta traseira 
(se equipado) 2-37.

     Horn & Alert      Alerta y Bocina Quando selecionado, o alerta ® 
exibido e a buzina soa.

     Alert Only      Solo Advertencia Quando selecionado, apenas o alerta 
® exibido.

     No horn, No Alert      Sin bocina, sin alerta Quando selecionado, nem o alerta ou 
buzina ser«o ativados.

Lighting Luces Exibe as op­»es de conýgura­»es de 
ilumina­«o.

     Welcome Headlight*      Luz Faro Bienv* Exibe as op­»es de conýgura­«o da 
luz de boas-vindas.

              Welcome & Farewell               Bienvenida y Despedida
Permite ao usu§rio conýgurar se os 
far·is se acender«o ao se aproximar 
ou ao sair do veículo.

              Welcome               Bienvenida
Permite ao usu§rio conýgurar se os 
far·is se acender«o ao se aproximar 
do veículo.

              Farewell               Despedida
Permite ao usu§rio conýgurar se 
os far·is se acender«o ao sair do 
veículo.

*(se equipado)
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INDICADORES E ADVERTÊNCIAS DO DISPLAY DE INFORMAÇÕES (se equipado)

1 No key
Detected

7 Release Parking Brake 33 Malfunction

34
Rear Door Alert is

activated
Dismiss Message

Disable Alert

35 Check Back Seat
For All Articles

36 Check Back Seat
For All Articles36

37
Parking Sensor

38 Parking Sensor OFF

3639

11 Unavailable
Side Radar
Obstruction

12 Unavailable
Front Radar
Obstruction

13 Power will turn off
to save the battery

4
Shift to Park

P

6

3 Key System Error
See Owner's Manual

10 Time for a break?

Alarm

9

5 BRAKE
Push brake and

start switch to drive

8 Low Fuel

2
Key Battery Low

28 Oil and Filter

29 Tire

30 Other

27

3118 Shipping Mode On
Push Storage Fuse

14 Power turned off
to save the battery

19
CVT Error

See Owner's Manual

CVT

17 Parking Sensor Error
See Owner's Manual

16 Headlight System Error
See Owner's Manual

20

24 P

26 21 C

23 Brightness

25 High Coolant Temp
Stop Vehicle

See Owner's Manual

15 Reminder
Turn OFF Headlights

21

22

32
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30		 Other / Otros / Outros
Este indicador ® exibido quando a dist©ncia deýnida pelo cliente ® atingida para a veriýca­«o ou 
substitui­«o de itens de manuten­«o diferentes de pneus, ·leo do motor e ýltro de ·leo. Outros 
itens de manuten­«o podem ser inclusos como ýltro de ar ou rod²zio dos pneus. A dist©ncia para 
veriýca­«o ou substitui­«o de itens pode ser deýnida ou reiniciada.
31		 Cruise control indicator* / Indicador del control de velocidad* / Indicador do controle 

de velocidade*
Este indicador exibe o status do sistema do controle de velocidade.
Consulte: Controle de velocidade (se equipado) 5-28.
32		 Blind Spot Warning (BSW) indicator* / Indicador Blind Spot Warning (BSW)* / Indicador 

do monitoramento de ponto cego (BSW)*
Este indicador ® exibido quando o sistema BSW est§ ativado.
Consulte: Sistema de Monitoramento de Ponto Cego (BSW) (se equipado) 5-18.
33		 Malfunction* / Avería* / Falha*
Este indicador ® exibido quando os sistemas a seguir n«o estiverem funcionando adequadamente:
Å	 Monitoramento de Ponto Cego (BSW)*
Å	 Alerta Inteligente de Colis«o e Assistente de Frenagem (FEB)*
Å	 Indicador de Alerta de Risco de Colis«o Traseira (RCTA)*
Å	 Alerta de colis«o frontal (FCW)* 
Se uma ou mais destas advert°ncias s«o exibidas, veriýque o sistema em uma concession§ria 
Nissan para efetuar o reparo.
Consulte: Sistema de Monitoramento de Ponto Cego (BSW) (se equipado) 5-18, Alerta 
Inteligente de Colisão e Assistente de Frenagem (FEB) (se equipado) 5-30, Sistema de 
alerta de risco de colisão traseira (RCTA) (se equipado) 5-24, Sistema de alerta de colisão 
frontal (FCW) (se equipado) 5-35.
34		 Rear Door Alert is activated* Dismiss Message Disable Alert / Alerta de Puerta Trasera 

Activada* Descartar Mensaje Deshabilitar Alerta / Alerta da Porta Traseira está ativado* 
Dispensar mensagem Desativar alerta

Quando o sistema estiver habilitado, esta mensagem ® exibida quando o sistema de alerta de 
porta traseira for ativado para informar que o motorista dever§ veriýcar o banco traseiro.
Å	 Utilizando o interruptor no volante de dire­«o, o motorista poder§ selecionar a op­«o ñDismiss 

Messageò para desligar a exibi­«o da mensagem por um per²odo de tempo. Se o motorista n«o 
ýzer nenhuma intera­«o, esta mensagem ser§ automaticamente apagada ap·s um per²odo de 
tempo.

Å	 Utilizando o interruptor no volante de dire­«o, o motorista poder§ selecionar a op­«o 
ñDisable Alertò para desabilitar o alerta pela buzina at® o t®rmino do ciclo de igni­«o atual.

ATENÇÃO
Selecionar a opção “Dismiss Message” durante uma parada em um ciclo de ignição irá ocultar 
temporariamente a mensagem sem desligar o sistema. Os alertas poderão ser emitidos 
novamente em outras paradas durante o ciclo de ignição. Selecionar a opção “Disable Alert” 
durante um ciclo de ignição irá desligar o sistema e os alertas sonoros relacionados.

NOTA: O sistema será desabilitado até que o motorista faça a habilitação por meio do 
display de informações*.
Consulte: Como utilizar o display de informações (se equipado) 2-18 e Alerta da Porta 
Traseira (se equipado) 2-37.
35		 Check Back Seat For All Articles* / No olvide sus objetos en el asiento trasero* / 

Veriýque Objetos no Banco Traseiro*
Quando o sistema estiver habilitado, esta mensagem ser§ exibida quando o ve²culo parar 
completamente, a transmiss«o for operada da marcha D (Drive) para a marcha P (Park)*, e o 
motorista sair do ve²culo. Esta mensagem ® exibida juntamente com a emiss«o de um alerta sonoro 
para que o motorista veriýque quanto a itens deixados no banco traseiro.

*(se equipado)
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NOTA: O sistema será desabilitado até que o motorista faça a habilitação por meio do display 
de informações*.
Consulte: Como utilizar o display de informações (se equipado) 2-18 e Alerta da Porta 
Traseira (se equipado) 2-37.
36		 Drive sport mode indicator* / Indicador de modo Sport* / Indicador do modo Sport*
Quando o modo Sport ® ativado uma pequena letra ñSò aparece do lado direito do indicador de 
posi­«o da alavanca seletora.
Ative o modo Sport pressionando o interruptor na alavanca seletora e com a marcha posicionada 
em D (Drive). Consulte: Interruptor do modo SPORT (se equipado) 5-15.
37	 Parking Sensor / Sensor estacionam. / Sensor de ré
Este indicador se acende quando o sensor ® ativado.
Consulte: Sensor de ré (RSS) 5-48.
38	 Parking Sensor OFF / Sens Estac Apag / Sensor de ré desligado
Este indicador acende quando o sensor de estacionamento for desligado.
39		 Rear seat belt reminder / Recordatório del cinturón de seguridad trasero / Lembrete 

do cinto de segurança traseiro
Este indicador aparece por 35 segundos ap·s posicionar o interruptor de igni­«o* em ON e dar partida 
no motor. Esta mensagem de advert°ncia exibe o status dos tr°s cintos de seguran­a do banco tra-
seiro. Quando um dos cintos de seguran­a do banco traseiro estiver aývelado, o indicador deste cinto 
de seguran­a aparecer§ em cinza. Quando um dos cintos de seguran­a do banco traseiro n«o estiver 
aývelado, o indicador deste cinto de seguran­a aparecer§ em vermelho. Ap·s uma altera­«o no status 
da ývela, um alerta sonoro ser§ emitido e a advert°ncia aparecer§ por aproximadamente 35 segundos.

SISTEMAS DE SEGURAN¢A
O seu veículo possui dois tipos de sistemas 
de seguran­a:
Å	 Sistema antirroubo do veículo (NATS)
Å	 Sistema imobilizador do Veículo Nissan

SiStema ANTIRROUBO do 
veículo (NATS) 
O sistema antirroubo do ve²culo (NATS) n«o 
permite a partida do motor, caso n«o seja 
usada a chave NATS registrada. Se o motor 
n«o d§ a partida com o uso da chave NATS 
registrada, isto pode ser devido a:
Å	 Outra chave NATS.
Å	 Dispositivo automatizado de pagamento 

de ped§gio.
Å	 Dispositivo de pagamento autom§tico.
Å	 Outros dispositivos que transmitem sinais similares.
D° partida no motor, conforme o procedimento descrito abaixo.
1.	 Remova os objetos que possam causar interfer°ncia na chave NATS.
2.	 Deixe o interruptor da igni­«o na posi­«o ON por aproximadamente 5 segundos.
3.	 Coloque o interruptor da igni­«o na posi­«o OFF ou LOCK e aguarde aproximadamente 10 

segundos.
4.	 Repita as etapas 2 e 3 novamente.
5.	 Dê partida no motor.
6.	 Repita as etapas anteriores at® que todas as interfer°ncias sejam anuladas.
Se este procedimento permitir a partida do motor, a Nissan recomenda colocar a chave NATS 
registrada em separado para evitar interfer°ncias com outros dispositivos.

*(se equipado)
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SISTEMA IMOBILIZADOR DO VEÍCULO NISSAN
O Sistema Imobilizador do Ve²culo Nissan n«o permite a partida do motor sem o uso da chave 
registrada.
Caso o motor falhe ao dar a partida, utilizando uma chave registrada (por exemplo, quando h§ 
interfer°ncia causada por outra chave registrada, um dispositivo automatizado de pagamento 
de ped§gio ou dispositivo de pagamento autom§tico no chaveiro da chave), d° partida ao motor 
novamente, conforme o procedimento descrito abaixo.
1.	 Deixe o interruptor de igni­«o* na posi­«o ON durante aproximadamente 5 segundos.
2.	 Coloque o interruptor de igni­«o* na posi­«o OFF ou LOCK, e aguarde aproximadamente 

10 segundos.
3.	 Repita as etapas 1 e 2.
4.	 D° partida ao motor novamente e mantenha o dispositivo (que possa ter causado a 

interfer°ncia) separado da chave registrada.
Caso volte a ocorrer a falha na partida, a Nissan recomenda colocar a chave registrada em um 
chaveiro separado, a ým de evitar a interfer°ncia de outros dispositivos.
Luz indicadora de segurança
A luz indicadora de seguran­a piscar§ inde-
pendentemente se o interruptor de igni­«o* 
estiver nas posi­»es LOCK ou OFF. Esta fun-
­«o indica que o NATS est§ funcionando.
Caso o sistema NATS apresente alguma 
falha, a luz permanecer§ acesa enquanto o 
interruptor de igni­«o* estiver na posi­«o ON.
Se a luz permanecer acesa e/ou o motor 
não der partida, entre em contato com uma 
concession§ria Nissan para verificar o Sis-
tema NATS o quanto antes. Leve todas as 
chaves codificadas ao se dirigir ¨ sua con-
cessionária Nissan para efetuar o serviço.

INTERRUpTOR dO LiMpadOR E LavadOR dO paRa-bRiSa

FUNCIONAMENTO DO INTERRUPTOR

ATENÇÃO
Em temperaturas muito baixas o þuido do lavador pode se congelar no para-brisa e 
obscurecer sua visão e vir a causar um acidente. Aqueça o para-brisa com o desembaçador 
antes de lavá-lo.

CUIDADO
Å	 Não acione o lavador continuamente por mais de 30 segundos.
Å	 N«o acione o lavador se o reservat·rio de þuido estiver vazio.
Å	 N«o abaste­a o reservat·rio de þuido do lavador de para-brisa somente com o þuido 

concentrado. Alguns þuidos de lavador concentrados a base de §lcool met²lico podem 
manchar permanentemente a grade, caso seja derramado durante o enchimento do 
reservat·rio do þuido do lavador de para-brisa.

Å	 Fa­a uma pr®-mistura do þuido concentrado do lavador de para-brisa com §gua, 
conforme os n²veis recomendados pelo fabricante antes de colocar o þuido no 
reservat·rio do þuido do lavador de para-brisa. N«o use o reservat·rio de þuido do 
lavador de para-brisa para misturar o þuido concentrado e a §gua.

*(se equipado)
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O limpador e o lavador do para-brisa funcionam quando o interruptor de igni­«o* est§ na posi­«o 
ON.
Empurre a alavanca para baixo para acionar o 
limpador nas seguintes velocidades:
1 	 Intermitente ð A opera­«o intermitente 

pode ser ajustada, girando a alavanca na 
dire­«o A  (mais lento) ou B  (mais rápido). 

Tamb®m a velocidade de funcionamento inter-
mitente varia em fun­«o da velocidade do ve-
²culo. (Por exemplo, quando a velocidade do 
ve²culo ® alta, a velocidade de funcionamento 
intermitente será mais rápida.)
2 	 Baixa ð velocidade baixa cont²nua
3 	 Alta — velocidade alta contínua
Mova a alavanca 4  para ter um ciclo de 
opera­«o do limpador.
Puxe a alavanca em sua dire­«o 5  para funcionar o lavador. O limpador tamb®m entrar§ em 
funcionamento várias vezes.

B A

5

1

4

2

3

NOTA: A função do limpador intermitente baseado na velocidade de condução pode ser
desativada. 
Caso a operação do limpador do para-brisa seja interrompida por neve ou gelo, o limpador 
pode parar para evitar avarias em seu motor elétrico. Se isto ocorrer, coloque o interruptor 
do limpador na posição OFF e remova a neve ou gelo impregnada nos limpadores e nos 
braços dos limpadores. Em aproximadamente um minuto coloque o interruptor do limpa-
dor na posição ON novamente para operar o limpador.
Consulte: Display de informações (se equipado) 2-18.

INTERRUPTOR DO DESEMBAÇADOR DO VIDRO TRASEIRO

ON-OFF
REARFRONT

A/C
PUSH

AUTO
PUSH

REAR

A/C

Tipo A (se equipado) Tipo B (se equipado)

Para desemba­ar o vidro traseiro, ligue o motor e acione o interruptor do desemba­ador do 
vidro traseiro. A luz indicadora do desemba­ador do vidro traseiro no interruptor se acender§. 
Pressione o interruptor novamente para desligar o desemba­ador.
Para desemba­ar os espelhos retrovisores externos*, ligue o motor e acione o interruptor do de-
semba­ador do vidro traseiro. A luz indicadora do desemba­ador do vidro traseiro no interruptor 
se acender§. Pressione o interruptor novamente para desligar o desemba­ador.
O desemba­ador do vidro traseiro desligar§ automaticamente ap·s cerca de 15 minutos.
NOTA: Utilize o desembaçador do vidro traseiro ou espelhos retrovisores externos* com 
o motor em funcionamento para evitar a descarga da bateria do veículo.

*(se equipado)
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CUIDADO
Ao limpar a parte interna do vidro traseiro, tome cuidado para n«o arranhar ou daniýcar 
os ýlamentos do desemba­ador do vidro traseiro.

INTERRUpTOR dO faROL E LUzES INDICADORAS dE diREçÃO
Interruptor de controle doS 
faróiS

Iluminação
1 	 Quando girar o interruptor para a posi­«o

, as lanternas dianteiras e traseiras, 
luz da placa de licen­a traseira e ilumi-
na­«o do painel de instrumentos se acen-
der«o. A luz  se acenderá no painel de 
instrumentos.

2 	 Ao girar o interruptor para a posi­«o , 
os faróis se acendem e as demais luzes 
permanecem acesas.

1

2 0 9
8 >

CUIDADO
Utilize os faróis com o motor em funcionamento para evitar a descarga da bateria do 
veículo.

Acendimento inteligente dos faróis (se 
equipado)
O acendimento inteligente dos far·is* permite 
que os far·is sejam ligados e desligados au-
tomaticamente. O acendimento inteligente dos 
faróis* pode:
Å	 Acender os faróis, lanternas dianteiras e 

traseiras, luz da placa de licen­a traseira 
e ilumina­«o do painel de instrumentos 
quando em ambiente escuro.

Å	 Apagar todas as luzes quando em am-
biente claro.

Å	 Manter as lanternas acesas por um perí-
odo ap·s o interruptor de igni­«o* estar posicionado em OFF e todas as portas travadas.

1
0 9

8 >

NOTA: A sensibilidade da ativação do acendimento inteligente dos faróis* e a temporização 
para a desativação do acendimento inteligente dos faróis* pode ser ajustada.
Consulte: Display de informações (se equipado) 2-18.
Para ligar o acendimento inteligente dos far·is*:
1.	 Gire o interruptor do farol para a posi­«o AUTO 1 .
2.	 Coloque o interruptor de igni­«o* na posi­«o ON.
3.	 O acendimento inteligente dos far·is* liga e desliga os far·is automaticamente.
Quando o veículo for estacionado em um ambiente escuro o sistema permite que as lanternas 
permane­am acesas por um per²odo de tempo, ap·s o desligamento do ve²culo e a sa²da dos 
passageiros. Os far·is ser«o automaticamente desligados ap·s um per²odo de tempo a contar 
do fechamento da ¼ltima porta. Para desligar o acendimento inteligente dos far·is*, coloque o 
interruptor na posi­«o OFF,  ou .

*(se equipado)
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N«o coloque nenhum objeto em cima do sen-
sor de acendimento inteligente dos far·is* lo-
calizado na parte superior 1  do painel de ins-
trumentos. Se o mesmo for coberto, o sistema 
conclui que está escuro e acende os faróis. 
Se isto ocorrer quando deixar o ve²culo com 
o motor desligado e o interruptor de igni­«o* 
na posi­«o ON, a bateria do ve²culo ser§ des-
carregada.

1

SiStema de Iluminação “FOLLOW ME HOME” (se equipado)
Ap·s desligar o ve²culo, puxe a alavanca do farol em sua dire­«o uma vez, os far·is ser«o 
ativados por aproximadamente 30 segundos. Ap·s este per²odo, ou se a igni­«o for acionada na 
posi­«o ON, ser«o desligados automaticamente. £ poss²vel aumentar o per²odo de ilumina­«o 
para 2 minutos, puxando a alavanca do farol at® quatro vezes.
NOTA: A função “follow me home*” pode ser cancelada colocando o interruptor de igni-
ção* na posição ON.
Seleção do farol
1 	 Para selecionar a fun­«o farol alto, em-

purre a alavanca para frente. O farol alto 
se acender§ e tamb®m a sua luz indica-
dora  ou .

2 	 Puxe a alavanca para tr§s para selecionar 
o farol baixo.

3 	 Puxe e solte a alavanca para piscar o 
farol alto. O farol baixo n«o precisa estar 
selecionado para esta fun­«o.

0 9
8 >

1

2

3

Sistema de proteção da bateria
O sistema de prote­«o da bateria automaticamente desligar§ a igni­«o ap·s um per²odo quando 
o interruptor de igni­«o* estiver posicionado em ON.
O sistema de prote­«o da bateria automaticamente desligar§ as seguintes luzes ap·s um 
per²odo de tempo quando o interruptor de igni­«o* estiver na posi­«o OFF:
Å	 Far·is, quando o interruptor do farol estiver na posi­«o  ou .
Å	 Quando o interruptor das luzes internas estiver na posi­«o ON.

CUIDADO
Å	 Mesmo que a função de proteção da bateria apague automaticamente os faróis após 

um período, você deve colocar o interruptor dos faróis na posição OFF quando o 
motor não estiver funcionando, para evitar descarga da bateria do veículo.

*(se equipado)
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SISTEMA DA LUZ DE CONDUÇÃO DIURNA (DRL) (se equipado)
As luzes de condução diurna (DRL) se acendem automaticamente com intensidade de 100% 
quando é dada a partida do motor e quando o freio de estacionamento é liberado. As luzes de 
condução diurna operam com o interruptor dos faróis na posição OFF. Coloque o interruptor 
dos faróis na posição  para uma iluminação total quando conduzir à noite (o sistema DRL 
desligará). O DRL LED ilumina em baixa intensidade.
Caso o freio de estacionamento esteja aplicado antes da partida no motor, a luz de condução 
diurna (DRL) não se acenderá. A luz de condução diurna (DRL) se acenderá quando o freio de 
estacionamento for liberado. A luz de condução diurna (DRL) se manterá ligada até que o interruptor 
de ignição* seja colocado na posição OFF. Na sombra, é necessário posicionar o interruptor dos 
faróis na posição ON para iluminar os interruptores e controles interiores, como aqueles que 
permanecem em OFF enquanto o interruptor estiver na posição OFF. DRL LED: Os interruptores e 
controles interiores se acendem quando o interruptor dos faróis estiver na posição AUTO.

ATENÇÃO
Se o sistema da luz de condução diurna (DRL) estiver ativado, as lanternas traseiras 
do veículo não estarão ativadas. Na sombra, é necessário ligar os faróis. A falha neste 
procedimento poderá causar acidentes, ferindo você e outras pessoas.

Controle da luminosidade dos instrumentos

114 km                          96km SPORT

50 km/h

15:48 27 ºC

P

A

Tipo A (se equipado)

SPORT

A

Tipo B (se equipado)

Gire o botão A  para ajustar o brilho dos instrumentos.

InterruPtor das luzes 
indicadoras de direção
Luzes indicadoras de direção
1 	 Mova a alavanca para cima ou para bai-

xo para sinalizar a mudança de direção. 
Após fazer a curva, as luzes indicadoras 
de direção desligarão automaticamente.

Sinal de mudança de faixa
2 	 Para sinalizar uma mudança de faixa, 

mova a alavanca para cima ou para bai-
xo até o ponto onde a luz indicadora co-
meça a piscar, sem reter a alavanca.

0 9
8 >

1
2

21

As luzes indicadoras de direção irão piscar por três ciclos automaticamente. 
O indicador Piscar 3 Vezes pode estar desativado.
Consulte: Display de informações (se equipado) 2-18.

*(se equipado)
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Interruptor do farol de 
neblina (se equipado)
Para ligar o farol de neblina*, coloque o in-
terruptor dos far·is na posi­«o  ou , e 
em seguida, coloque o interruptor do farol de 
neblina* na posi­«o .
Para ligar o farol de neblina* com o interruptor 
dos far·is na posi­«o AUTO, os far·is deve-
r«o estar ligados, em seguida, coloque o in-
terruptor do farol de neblina* na posi­«o .
Para desligar o farol de neblina*, coloque o in-
terruptor do farol de neblina* na posi­«o OFF.

0 9
8 >

BUziNa
Para acionar a buzina, pressione o volante da 
dire­«o pr·ximo ao s²mbolo.

ATENÇÃO
Não desmonte a buzina. Fazer isso pode 
afetar a correta operação do sistema do 
air bag dianteiro. A manipulação inade-
quada no sistema de air bag pode cau-
sar graves ferimentos.

SOURCE

INTERRUPTOR DO CONTROLE DE ESTABILIDADE (VDC) OFF
O veículo deve ser conduzido com o sistema 
do controle de estabilidade (VDC) na maioria 
das condi­»es de condu­«o. 
Se o veículo estiver atolado na lama ou neve, 
o sistema VDC reduz a potência do motor 
para reduzir o giro da roda. A rota­«o do mo-
tor será reduzida mesmo que o acelerador 
esteja totalmente pressionado.
Caso seja necess§ria a pot°ncia m§xima do 
motor para liberar um veículo atolado, desli-
gue o sistema VDC.
Para desligar o sistema VDC, pressione o in-
terruptor (VDC) OFF.
A luz indicadora  e a luz de advertência do sistema FEB*  se acender«o.

Pressione novamente o interruptor (VDC) OFF ou d° partida no motor novamente para ligar o 
sistema. Consulte: Sistema do controle de estabilidade (VDC) 5-45.

*(se equipado)
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INTERRUPTOR DE DESLIGAMENTO DO SENSOR DE R£ (RSS)
O sistema RSS pode ser desativado ao pres-
sionar o interruptor de desligamento do RSS. 
Quando o sistema está desativado, a luz indi-
cadora no interruptor se acenderá.
O sistema será reiniciado automaticamente 
quando o interruptor de igni­«o for colocado 
na posi­«o ON.
Consulte: Sensor de ré (RSS) 5-48

ATENÇÃO
O sensor de ré (RSS) é um acessório de auxílio, mas não um substituto para o motorista 
manobrar em r®. Sempre olhe e certiýque-se de manobrar em r®. Sempre d° r® lentamente.

O sistema RSS est§ ativo quando o interruptor de igni­«o for colocado na posi­«o ON e a 
alavanca seletora for colocada em R (R®).
Quando os sensores detectarem obst§culos at® 1,80 m do para-choque traseiro, um som de 
bipe será emitido.

ALERTA DA PORTA TRASEIRA (se equipado)
O sistema de Alerta da Porta Traseira opera sob certas condi­»es para indicar que poder§ haver 
um objeto ou passageiro no banco traseiro. Veriýque os bancos antes de sair do ve²culo.
O sistema de Alerta da Porta Traseira por padr«o ® desabilitado. O motorista poder§ habilitar o 
sistema por meio do display de informa­»es* do ve²culo.
Consulte: Indicadores e advertências do display de informações (se equipado) 2-25.
Quando o sistema estiver habilitado:
Å	 O sistema ® ativado se o ve²culo for conduzido dentro de 10 minutos ap·s uma porta traseira 

ser aberta e fechada. Quando a porta do motorista estiver fechada e o sistema ativado, ser§ 
exibida uma mensagem no display de informa­»es* do ve²culo.
Consulte: Rear Door Alert is activated (if so equipped) [Alerta da Porta Traseira está 
ativado (se equipado)] 2-29.

Å	 Se uma porta traseira for aberta e fechada e o ve²culo n«o for conduzido dentro de 
aproximadamente 10 minutos, o sistema n«o ser§ ativado. Uma porta traseira dever§ ser 
aberta e fechada e o ve²culo conduzido dentro de 10 minutos para que o sistema seja ativado.

Quando o sistema de Alerta da Porta Traseira estiver ativado:
Å	 Quando o motorista colocar a alavanca seletora na posi­«o P (Park)*, ser§ exibida uma 

mensagem no display de informa­»es* do ve²culo com as op­»es ñDismiss Messageò e 
ñDisable Alertò.
Å	 Selecionando a op­«o ñDisable Alertò, o alerta ser§ desabilitado temporariamente at® a 

pr·xima parada.
Å	 N«o selecionar ou selecionar a op­«o ñDismiss Messageò manter§ o alerta ligado at® a 

pr·xima parada.
Å	 Se o alerta for habilitado quando o motorista sair do ve²culo, a mensagem ñCheck Back 

Seat For All Articles.ò (Veriýcar objetos no banco traseiro) ser§ exibida no display de 
informa­»es* do ve²culo.

*(se equipado)
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Se a opção “Horn & Alert” estiver selecionada:
Å Um alerta sonoro será emitido pela buzina por um curto período de tempo a menos que uma 

porta traseira seja aberta e fechada rapidamente para desativar o alerta.
Å Se as portas são travadas antes que o alerta seja desativado pela abertura de uma porta 

traseira, a buzina será ativada.
Å Se o porta-malas for aberto antes da abertura de uma porta traseira, a ativação da buzina 

será atrasada até que o porta-malas seja fechado.
NOTA: Se a opção “Alert Only” estiver selecionada, a mensagem de alerta ainda será 
exibida no display de informações* do veículo, mas a buzina não será ativada.

ATENÇÃO
Å Se o motorista selecionar a opção “Disable Alert”, o alerta sonoro não será emitido 

mesmo que uma porta traseira seja aberta ou fechada.
Å Poderá acontecer que mesmo havendo um objeto ou passageiro no banco traseiro, 

o alerta sonoro não seja emitido. Por exemplo, isto poderá acontecer se um 
passageiro entrar ou sair do veículo durante um percurso.

Å O sistema não detecta diretamente objetos ou passageiros no banco traseiro. Ao 
invés disso, ele detecta se uma porta traseira é aberta e fechada, indicando que 
poderá haver algo no banco traseiro.

NOTA: Poderá ocorrer que a buzina seja ativada sem que haja objetos ou passageiros 
no banco traseiro. Consulte: Rear Door Alert is activated (if so equipped) [Alerta da Porta 
Traseira está ativado (se equipado)] 2-29.

TOMaDa DE FORÇa
A tomada de força é destinada a fornecer ali-
mentação para acessórios, tais como telefone 
celular. Sua capacidade máxima é de 12 volts, 
120W (10A).
As tomadas de força são energizadas somen-
te quando o interruptor de ignição* estiver na 
posição ON.

AUX

A/C
PUSH

AUTO
PUSH

ON-OFF
REARFRONT

P

R

N

D

L

Painel de instrumentos

*(se equipado)
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CUIDADO
Å	 A tomada e o conector podem ýcar quentes durante ou imediatamente ap·s o uso.
Å	 Apenas determinadas tomadas de força são projetadas para serem utilizadas com um 

acendedor de cigarros. Não utilize nenhuma tomada de força como um acendedor adi-
cional. Consulte uma concessionária Nissan para informações adicionais.

Å	 Não utilize acessórios que excedam uma demanda de 12 volts, 120W (10A).
Å	 Nunca utilize adaptadores duplos ou mais de um acessório elétrico.
Å	 As tomadas de força devem ser usadas com o motor em funcionamento para evitar 

que a bateria se descarregue.
Å	 Evite a utilização de tomadas de força com o ar-condicionado, faróis ou desembaçador 

do vidro traseiro acionados.
Å	 Antes de inserir ou desconectar um conector, certiýque-se de que o acess·rio el®trico 

usado esteja desligado.
Å	 Pressione o conector na tomada at® o ým do curso. Caso n«o haja um bom contato, o 

conector poderá superaquecer ou o fusível interno poderá queimar.
Å	 Quando n«o estiver em uso, certiýque-se de fechar a tampa. N«o permita que §gua ou 

outros líquidos entrem em contato com a tomada de força.

iNTERRUpTOR dE aRMazENaMENTO ESTENdidO
O interruptor de armazenamento estendido ® 
utilizado quando o veículo está sendo transpor-
tado da f§brica. Ele est§ localizado na caixa de 
fusíveis A , atrás da parte inferior esquerda do 
painel de instrumentos, pr·ximo ao assoalho. 
Se algum equipamento el®trico n«o funcionar, 
certiýque-se de que o interruptor de armazena-
mento estendido esteja devidamente encaixa-
do, como mostrado.

A

Posição desativada Posição ativada
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ARMaZENaGEM
BANDEJA DE ARMAZENAGEM 

ATENÇÃO
Não coloque objetos cortantes nas ban-
dejas para evitar lesões em um acidente 
ou parada repentina.

AUX

A/C
PUSH

AUTO
PUSH

ON-OFF
REARFRONT

P

R

N

D

L

Console inferior

Console central

BOLSAS NOS ENCOSTOS 
(se equipado)
As bolsas nos encostos estão localizadas na 
parte traseira do banco do passageiro. Estas 
bolsas podem ser utilizadas para guardar ma-
pas.
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PORTA-COPOS

CUIDADO
Å Evite arrancadas e frenagens bruscas 

quando o porta-copos estiver em uso, 
a ým de evitar o derramamento de l²-
quidos. Caso o líquido esteja quente, 
você ou o passageiro poderão sofrer 
queimaduras.

Å Utilize apenas copos þex²veis no por-
ta-copos. Objetos duros podem feri-lo 
em caso de acidente. 

Console dianteiro

Porta-garrafas - dianteiro Porta-garrafas - traseiro

Descanso de braço traseiro (se equipado)

CUIDADO
Å Não use o suporte de garrafas para outros objetos que possam ser arremessados 

dentro do veículo e ferir pessoas durante frenagens súbitas ou em um acidente.
Å N«o use o suporte de garrafa þex²vel para recipiente aberto para l²quidos.
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Porta-luvaS
Abra o porta-luvas puxando a ma­aneta.

ATENÇÃO
Mantenha a tampa do porta-luvas fecha-
da enquanto estiver dirigindo, a ým de 
evitar ferimentos em caso de acidente ou 
parada brusca.

VidROS

VidroS elÉtricoS

ATENÇÃO
Å	 Certiýque-se de que todos os passageiros estejam com as m«os dentro do ve²culo, 

quando este estiver em movimento e antes de fechar as janelas. Utilize o interruptor 
de travamento dos vidros para evitar o uso inadvertido dos vidros elétricos.

Å	 Não deixe crianças desacompanhadas no interior do veículo. Elas podem inadverti-
damente ativar interruptores ou controles e ýcarem presas nas janelas. As crian­as 
desacompanhadas podem se envolver em sérios acidentes. Ainda, em dias quentes 
e ensolarados, a temperatura dentro de um veículo fechado poderá tornar-se quen-
te o suficiente para causar ferimentos graves ou fatais em pessoas ou animais.

Os vidros el®tricos operam quando o interruptor de igni­«o* estiver na posi­«o ON, ou um 
per²odo ap·s o interruptor de igni­«o* ser colocado na posi­«o OFF. Se a porta do motorista ou 
passageiro for aberta durante este per²odo, a alimenta­«o destes vidros ser§ cortada.

1 	 Interruptor de travamento dos vidros
2 	 Interruptor do vidro el®trico do lado do pas-

sageiro dianteiro
3 	 Interruptor do vidro el®trico do lado do pas-

sageiro traseiro direito
4 	 Interruptor do vidro el®trico do lado do pas-

sageiro traseiro esquerdo
5 	 Interruptor do vidro el®trico do lado do mo-

torista

1

5

4 3

2

Interruptor do vidro elétrico do lado do motorista
O painel de controle na porta do lado do motorista ® equipado com interruptores para abrir ou 
fechar todos os vidros.
Para abrir um vidro, pressione o interruptor at® o primeiro est§gio e segure-o at® alcan­ar a 
posi­«o desejada. Para fechar um vidro, puxe o interruptor at® o primeiro est§gio e segure-o at® 
alcan­ar a posi­«o desejada.

*(se equipado)
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Interruptor do vidro elétrico do 
passageiro dianteiro
O interruptor do vidro el®trico do passageiro 
opera somente o seu vidro correspondente. 
Para abrir o vidro, pressione o interruptor at® o 
primeiro est§gio e segure-o at® alcan­ar a posi-
­«o desejada 1 .
Para fechar o vidro, puxe o interruptor at® o pri-
meiro est§gio e segure-o at® alcan­ar a posi­«o 
desejada 2 .

2 1

Interruptor do vidro elétrico traseiro
Os interruptores dos vidros el®tricos traseiros 
operam somente os seus vidros corresponden-
tes. Para abrir o vidro, pressione o interruptor e 
segure-o 1 . Para fechar o vidro, puxe o inter-
ruptor e segure-o 2 .

Travamento dos vidros dos 
passageiros
Quando o bot«o de travamento dos vidros for 
pressionado, somente o vidro do motorista pode 
ser aberto ou fechado. Pressione o bot«o nova-
mente para cancelar a fun­«o de travamento.

2 1

Operação automática
A opera­«o autom§tica dos vidros est§ dis-
ponível em qualquer interruptor que possua o 
símbolo  em sua superfície.

Operação de abertura automática (se 
equipado)
Para abrir completamente o vidro equipado com 
opera­«o de abertura autom§tica, pressione o 
interruptor do vidro at® o segundo est§gio e libe-
re-o; n«o ® necess§rio mant°-lo pressionado. O 
vidro abrirá automaticamente. Para parar o vidro, 
puxe o interruptor durante a abertura do vidro.

Temporizador do vidro (se equipado)
O temporizador do vidro permite que o interruptor do vidro seja operado por aproximadamente 
45 segundos mesmo que o interruptor de igni­«o* seja colocado na posi­«o OFF. O temporiza-
dor do vidro ser§ cancelado quando a porta do motorista ou a porta do passageiro dianteiro for 
aberta, ou o tempo pr®-deýnido for expirado.

*(se equipado)
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LUZES INTERNAS
A luz interna possui um interruptor de três 
posi­»es e funciona independentemente da 
posi­«o do interruptor de igni­«o*.
Quando o interruptor estiver na posi­«o ON 
3 , a luz interna se acende, independente-
mente da condi­«o das portas. Se o interrup-
tor de igni­«o* n«o for colocado na posi­«o 
ON, a luz se apagar§ ap·s algum per²odo.
Quando o interruptor est§ na posi­«o 2 , a 
luz interna permanecerá acesa por um perí-
odo quando:

1

2

3

Å	 As portas forem destravadas com a chave ou pelo interruptor da trava el®trica da porta 
estando todas as portas fechadas e o interruptor de igni­«o* na posi­«o OFF.

Å	 A porta do motorista for aberta e em seguida fechada com o interruptor de igni­«o* na 
posi­«o OFF.

Å	 O interruptor de igni­«o* for colocado na posi­«o OFF estando todas as portas fechadas.
A ilumina­«o ser§ apagada durante a opera­«o do temporizador quando:
Å	 A porta do motorista for travada com a chave ou pelo interruptor da trava el®trica da porta.
Å	 O interruptor de igni­«o* for colocado na posi­«o ON.
Quando o interruptor est§ na posi­«o OFF 1 , a luz interna n«o se acender§, independentemente 
da condi­«o das portas.
A luz se apagar§ automaticamente ap·s um per²odo de tempo de abertura das portas, para 
evitar a descarga da bateria.

CUIDADO
Não utilize a iluminação por um período prolongado com o motor desligado. Isto poderá 
resultar em descarga da bateria.

LUZES DE LEITURA
Para acender as luzes de leitura, acione o inter-
ruptor na posi­«o 1 .
Para apag§-las, acione o interruptor na posi-
­«o 2 .

CUIDADO
Não utilize a iluminação por um período 
prolongado com o motor desligado. Isto 
poderá resultar em descarga da bateria.

11 2 2

*(se equipado)
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LUZ INDIVIDUAL
A luz individual possui um interruptor de três 
posi­»es e funciona independentemente da 
posi­«o do interruptor de igni­«o.
Quando o interruptor estiver na posi­«o ON 1 , a 
luz individual se acenderá, independentemente 
da posi­«o da porta.
Quando o interruptor estiver na posi­«o 
DOOR 2 , a luz individual se acende ao abrir 
uma porta.
A luz permanecer§ acesa por aproximada-
mente 15 segundos quando:
Å	 As portas forem destravadas enquanto o 

interruptor de igni­«o* estiver na posi­«o 
OFF e todas as portas estiverem fechadas.

ON
OFF

DOOR

1

3
2

Å	 A porta do motorista estiver aberta e depois for fechada enquanto o interruptor de igni­«o* 
estiver na posi­«o OFF.

Å	 O interruptor de igni­«o* for colocado na posi­«o OFF enquanto todas as portas estiverem 
fechadas.

A luz se apagar§ enquanto o temporizador de 15 segundos for ativado quando:
Å	 A porta do motorista for travada pelo controle remoto*, pela chave ou pelo interruptor de 

trava el®trica da porta.
Å	 O interruptor de igni­«o estiver na posi­«o ON.
Quando o interruptor estiver na posi­«o OFF 3 , a luz individual n«o se acender§, independente-
mente da posi­«o da porta.
A luz se apagar§ automaticamente ap·s um per²odo de tempo enquanto as portas estiverem abertas 
e o interruptor das luzes internas estiver na posi­«o ON para prevenir a descarga da bateria.
NOTA: Se as luzes internas forem desligadas automaticamente pelo sistema de proteção 
da bateria, o interruptor de ignição* deve ser colocado na posição ON antes que as luzes 
internas se acendam novamente.
Consulte: Luzes externas e internas 8-23.
Alguns ve²culos est«o equipados com sistema de prote­«o da bateria que desligar«o 
automaticamente as luzes internas por aproximadamente 10 minutos se:
Å	 As portas estiverem abertas, ou
Å	 O interruptor das luzes internas estiver na posi­«o ON.

CUIDADO
Nunca utilize a iluminação com o motor desligado por longos períodos. Isto poderá 
resultar na descarga da bateria.

LUZ DO COMPARTIMENTO DO PORTA-MALAS

Esta luz se acende quando a tampa traseira for aberta.
Quando a tampa traseira for fechada, a luz ser§ apagada.
A luz ser§ apagada ap·s um per²odo de tempo se a tampa do porta-malas ýcar aberta, a menos 
que o interruptor de igni­«o* seja colocado na posi­«o ON.
Consulte: Luzes externas e internas 8-23.

*(se equipado)
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CARREGADOR DE CELULAR SEM-FIO POR INDU¢ëO (se equipado)

ATENÇÃO
Å	 SEMPRE concentre toda a sua aten­«o ¨ condu­«o do ve²culo.
Å	 Evite utilizar recursos do veículo que possam distraí-lo. Qualquer distração poderá 

ocasionar a perda do controle do veículo e causar um acidente.
Å	 Nunca use o telefone celular enquanto você estiver dirigindo.

CUIDADO
Não deixe o veículo com o botão de partida* na posição ON quando o motor não  estiver 
funcionando por um longo período de tempo. Isto pode descarregar a bateria.

ATENÇÃO
Å	 Não deposite a Chave Inteligente Nissan®* sobre a superfície de carregamento 

sem-ýo.

Å	 Caso a mensagem “No key Detected” seja mostrada no display de informações*, 
mova a chave inteligente* distante da superfície de carregamento.

No key
Detected

*(se equipado)







ConteúdoAlfabético Capítulo— 3-1 —

VERIFICAÇÕES E AJUSTES 
PRELIMINARES 3

Chaves.................................................................................................................................... 3-2
Acesso pelo controle remoto (se equipado)..................................................................... 3-2
Chave inteligente Nissan® (se equipado)......................................................................... 3-3
Chaves do sistema imobilizador do veículo Nissan.......................................................... 3-4

Portas...................................................................................................................................... 3-4
Travamento com a chave.................................................................................................. 3-5
Travamento com o botão de travamento interno.............................................................. 3-5
Travamento com o interruptor da trava elétrica da porta.................................................. 3-5
Travas automáticas das portas......................................................................................... 3-6
Trava de segurança para crianças nas portas traseiras................................................... 3-6

Sistema de acesso pelo controle remoto (se equipado)......................................................... 3-7
Como utilizar o sistema de acesso pelo controle remoto (se equipado).......................... 3-8

Chave inteligente Nissan® (se equipado)............................................................................. 3-10
Alcance operacional........................................................................................................ 3-12
Precauções de travamento/ destravamento das portas................................................. 3-12
Funcionamento da chave inteligente Nissan® (se equipado)......................................... 3-13
Sinais de advertência...................................................................................................... 3-18
Guia de diagnóstico de falhas......................................................................................... 3-18

Capô...................................................................................................................................... 3-20
Tampa traseira....................................................................................................................... 3-20

Abertura da tampa traseira............................................................................................. 3-21
Operação de abertura da tampa do porta-malas............................................................ 3-21
Liberação interna da tampa do porta-malas................................................................... 3-21
Acesso interno ao porta-malas....................................................................................... 3-22

Portinhola do bocal de abastecimento de combustível......................................................... 3-22
Tampa do bocal de abastecimento de combustível........................................................ 3-22
Operação de abertura..................................................................................................... 3-23

Regulagem da coluna de direção.......................................................................................... 3-24
Ajuste de altura............................................................................................................... 3-24
Ajuste de profundidade................................................................................................... 3-24

Para-sol................................................................................................................................. 3-24
Espelho de cortesia......................................................................................................... 3-25
Porta-cartão (somente lado do motorista)....................................................................... 3-25

Espelhos................................................................................................................................ 3-25
Espelho retrovisor interno com antiofuscamento manual............................................... 3-25
Espelhos retrovisores externos ...................................................................................... 3-26



— 3-2 —

VERIFICAÇÕES E AJUSTES PRELIMINARES

ConteúdoAlfabético Capítulo

CHAvES
Uma placa com número da chave é fornecida junto com as chaves. Grave o código da chave e 
guarde a placa em local seguro, não no veículo. Caso você perca as chaves, dirija-se a uma conces-
sionária Nissan para efetuar a cópia, utilizando o número da chave. A Nissan não realiza a gravação 
dos números das chaves, portanto guarde a placa do código da chave em um local seguro.
O código da chave será necessário caso você perca todas as chaves e não tenha uma chave para 
efetuar a cópia da mesma. Se você tiver uma chave, poderá ser efetuada uma cópia da mesma sem 
o código da chave.

Tipo A (se equipado)
1 	C have mecânica
2 	T ransponder (se equipado)
3 	P laca do código da chave

3

1
2

Tipo B (se equipado)
1 	C have tipo canivete
2 	C ontrole remoto da chave com transponder 

integrado
3 	P laca do código da chave 1

2

3

ACESSO PELO CONTROLE REMOTO (se equipado)

CUIDADO
Não deixe a chave de ignição no interior do veículo ao sair.

Uma placa com número da chave é fornecida junto com as chaves. Grave o código da chave 
e guarde a placa em local seguro, não no veículo. Caso você perca as chaves, dirija-se a uma 
concessionária Nissan para efetuar a cópia, utilizando o número da chave. A Nissan não realiza 
a gravação dos números das chaves, portanto guarde a placa do código da chave em um local 
seguro.
O código da chave será necessário caso você perca todas as chaves. Se você tiver uma chave, 
poderá ser efetuada uma cópia da mesma sem o código da chave.
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CHAVE INTELIGENTE NISSAN® 
(se equipado)
Tipo C (se equipado)
1 	 Duas chaves inteligentes*
2 	C haves mecânicas (dentro das chaves 

inteligentes*)
3 	P laca do código da chave (uma placa)
Nunca deixe as chaves no interior do ve-
ículo.

1

3

2

2

Seu veículo pode ser conduzido apenas com as chaves inteligentes* que foram registradas para o 
mesmo, com os componentes do sistema da Chave Inteligente* do veículo e os componentes do 
Sistema Imobilizador do Veículo Nissan.
Um número de quatro Chaves Inteligentes* podem ser registradas e usadas em um só veículo. A 
nova chave deve ser registrada por uma concessionária Nissan antes de usar o sistema da Chave 
Inteligente* e Sistema Imobilizador do Veículo Nissan. 
Uma placa com o código da chave é fornecida junto com as chaves. Grave o código da chave e 
guarde a placa em um local seguro. 
Caso você perca as chaves, dirija-se a uma concessionária Nissan para efetuar uma cópia usando 
a placa do código da chave. A Nissan não realiza a gravação dos números das chaves, portanto 
guarde a placa do código da chave em um local seguro (de preferência, em sua residência).
O código da chave só será necessário caso você perca todas as chaves e não tenha uma chave 
para efetuar a cópia da mesma. Se você tiver uma chave, poderá ser efetuada uma cópia da 
mesma sem o código da chave.
Se o processo de registro necessitar apagar toda a memória nos componentes da Chave Inteli-
gente* ao registrar novas chaves, certiýque-se de levar todas as chaves do ve²culo ¨ concessio-
nária Nissan.

CUIDADO
A seguir as condi­»es e ocorr°ncias que podem daniýcar a Chave Inteligente*:
Å	 N«o permita que a Chave Inteligente* que cont®m componentes eletr¹nicos entre em 

contato com água ou água salgada. Isto pode afetar o funcionamento do sistema.
Å	 N«o derrube a Chave Inteligente*.
Å	 N«o bata a Chave Inteligente* contra outro objeto.
Å	 N«o desmonte ou modiýque a Chave Inteligente*.
Å	 A umidade pode daniýcar a Chave Inteligente*. Se a Chave Inteligente* ýcar ¼mida, 

limpe-a imediatamente at® que esteja completamente seca.
Å	 N«o coloque a Chave Inteligente* em uma §rea com temperaturas acima de 60ÁC 

(140ÁF) por um per²odo extenso.
Å	 N«o coloque a Chave Inteligente* em porta-chaves que ýquem pr·ximos a objetos 

magnéticos.
Å	 Mantenha a Chave Inteligente* distante de equipamentos que produzem uma §rea 

magn®tica, como TV, equipamento de §udio e laptops.

Caso uma Chave Inteligente* seja perdida ou roubada, a Nissan recomenda que seja apagado 
o código ID da Chave Inteligente* do veículo. Isto é para evitar o uso indevido da Chave Inteli-
gente* para operar o veículo.
Para mais informações sobre o procedimento para apagar o código, contate uma concessioná-
ria Nissan.

*(se equipado)
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Chave mecânica
A Chave Inteligente* contém uma chave me-
cânica.
Para remover a chave mecânica, solte o bo-
tão de travamento na parte traseira da Chave 
Inteligente*.
Para instalar a chave mec©nica, insira-a ýr-
memente na Chave Inteligente* até que o 
botão de travamento retorne para a posição 
de travamento. Utilize a chave mecânica para 
travar ou destravar a porta do motorista e tam-
pa do porta-malas. Consulte: Portas 3-4.

CUIDADO
Sempre carregue a chave mec©nica instalada na abertura da Chave Inteligente*.

Chaves Do sistema imobiliZaDor Do veÍcUlo NISSAN
Você pode somente dirigir o seu veículo usando uma Chave Inteligente* registrada nos compo-
nentes do Sistema Imobilizador do Veículo Nissan. Estas chaves possuem um chip transponder. A 
chave mecânica pode ser usada em todas as fechaduras.
Nunca deixe as chaves no interior do veículo.

Chaves adicionais ou de reposição
Sua concessionária pode copiar a sua chave existente. Até quatro chaves do Sistema Imobilizador 
do Veículo Nissan podem ser usadas em um veículo. Você deve levar todas as chaves do Sistema 
Imobilizador do Veículo Nissan que possuir para registro na concessionária Nissan. Isto porque o 
processo de registro apagará da memória de todas as chaves os códigos anteriormente registrados 
pelo Sistema Imobilizador do Veículo Nissan.
Ap·s o processo de registro, estes componentes somente reconhecer«o as chaves codiýcadas do 
Sistema Imobilizador do Veículo Nissan durante o registro. Qualquer chave que não estiver registra-
da na concessionária não poderá ser utilizada para dar a partida no veículo.

CUIDADO
N«o permita que a chave do sistema imobilizador, que cont®m um transponder eletr¹nico, 
entre em contato com água doce ou salgada. Isto pode afetar o funcionamento do sistema.

PoRTAS

Quando as portas são trancadas usando um dos seguintes métodos (se a chave estiver 
disponível), as portas não poderão ser abertas pelos comandos manuais internos e externos. 
As portas devem estar destrancadas para poder abri-las.

 ATENÇÃO
Å	 Antes de abrir qualquer uma das portas, tome cuidado para que os demais ve²culos 

e o tr©nsito n«o atinjam o seu ve²culo.
Å	 Não deixe crianças desacompanhadas no interior do veículo. Elas podem 

inadvertidamente ativar interruptores ou controles. As crianças desacompanhadas 
podem se envolver em sérios acidentes.

*(se equipado)
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Travamento com a CHAVE
Para travar ou destravar o veículo, gire a chave 
como mostrado na ýgura.
Para travar uma porta, gire a chave em direção 
¨ frente 1  do veículo. Isto travará a porta e não 
ativará o sistema de segurança do veículo. Para 
ativar o sistema de segurança do veículo, pres-
sione o botão  na Chave Inteligente*.
Para destravar uma porta, gire a chave em di-
re­«o ¨ traseira 2  do veículo. Isto destravará 
apenas a porta correspondente e não ativará o 
sistema de segurança do veículo.
Consulte: Sistemas de segurança 2-30.

1 2

Lado do motorista

Trava interna

Travamento com o botÃo De 
travamento interno
Para travar a porta sem a chave, mova o botão 
de travamento interno para a posição de trava-
mento 1 , então feche a porta.
Para destravar a porta sem a chave, mova o 
botão de travamento interno para a posição 
de destravamento 2 .

2

1

Interruptor de travamento da porta

Travamento com o 
interrUptor Da trava 
elÉtrica Da porta
Para travar todas as portas sem a chave, 
pressione o interruptor de travamento da por-
ta (lado do motorista) para a posição de tra-
vamento 1 . Ao travar as portas deste modo, 
certiýque-se de n«o deixar a chave no interior 
do veículo.
Para destravar todas as portas sem a cha-
ve, pressione o interruptor de travamento da 
porta (lado do motorista)  para a posição de 
destravamento 2 .

2

1

Proteção de travamento
Quando o interruptor de travamento elétrico da porta for movido para a posição de travamento  
e qualquer porta estiver aberta, todas as portas travarão e destravarão automaticamente. Com 
a Chave Inteligente* deixada no interior do veículo e quando qualquer porta estiver aberta, todas 
as portas destravarão automaticamente.
Estas funções auxiliam a prevenir que a Chave Inteligente* seja travada acidentalmente dentro 
do veículo.

*(se equipado)
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Travas aUtomÁticas Das PORTAS
Quando ativados, travamento e destravamento automáticos das portas funcionam da seguinte 
maneira:
Å	 Todas as portas serão travadas automaticamente quando a velocidade do veículo atingir 24 

km/h.

Transmissão automática (se equipado)
Å	 Todas as portas serão destravadas quando a alavanca seletora for colocada na posição P 

(Park)* ou o interruptor de ignição* estiver na posição OFF.

Transmissão manual (se equipado)
Å	 Todas as portas serão destravadas quando o interruptor de ignição* estiver na posição OFF.
NOTA: A fun­«o ñAuto Door Unlockò pode ser alterada no menu ñVehicle Settingsò do 
display de informa­»es*. Consulte: Deýni­»es do ve²culo 2-21.

 ATENÇÃO
Se o travamento autom§tico das portas estiver ativado, em caso de acidente as portas 
n«o ser«o destravadas automaticamente. Por este motivo, o sistema vem desativado de 
fábrica.

As funções de travamento e destravamento podem ser desativadas ou ativadas independentes 
de cada uma. Para ativar ou desativar a trava automática da porta ou o sistema de destrava-
mento, execute os seguintes procedimentos:
1.	 Feche todas as portas.
2.	 Coloque o interruptor de ignição* na posição ON.
3.	 Em até 20 segundos depois de executar a etapa 2:
Å	 Para ativar ou desativar o destravamento automático das portas: pressione e mantenha pressio-

nado o interruptor da trava elétrica da porta na posição  (UNLOCK) por mais de 5 segundos.
Å	 Para ativar ou desativar o travamento automático das portas: pressione e mantenha pressionado 

o interruptor da trava elétrica da porta na posição  (LOCK) por mais de 5 segundos.
4.	 Quando ativadas, as luzes sinalizadoras de emergência piscarão duas vezes. Quando de-

sativadas, as luzes sinalizadoras de emergência piscarão uma vez.
5.	 O interruptor de ignição* deve ser colocado na posição OFF e ON novamente entre cada 

mudança de ajuste.

Trava De segUranÇa para 
crianÇas nas portas 
traseiras
As travas de segurança para crianças evitam 
que as portas traseiras sejam abertas aciden-
talmente, especialmente quando crianças pe-
quenas estiverem no veículo.
As alavancas das travas de segurança para 
crianças estão localizadas nas extremidades 
das portas traseiras.
Quando a alavanca estiver na posição de 
destravamento 2  (UNLOCK), a porta pode 
ser aberta pelo lado externo ou interno.
Quando a alavanca estiver na posição de travamento 1  (LOCK), a porta traseira poder§ 
apenas ser aberta pela parte externa do veículo.

LOCK

1
2

*(se equipado)



— 3-7 —

VERIFICAÇÕES E AJUSTES PRELIMINARES

ConteúdoAlfabético Capítulo

SISTEMA DE ACESSO PELO CONTROLE REMOTO (SE EqUIPAdo)

 ATENÇÃO
Å	 As ondas de r§dio podem afetar equipamentos m®dicos eletr¹nicos. Pessoas que fa-

zem uso de marca-passo devem consultar o fabricante do equipamento m®dico quanto 
a poss²veis interfer°ncias de outros aparelhos antes de sua utiliza­«o.

Å	 O controle remoto* transmite ondas de r§dio quando os bot»es s«o pressionados. O 
FAA adverte que as ondas de r§dio podem afetar o sistema de comunica­«o e nave-
ga­«o em avi»es. N«o opere o controle remoto* em um avi«o. Certiýque-se de que os 
bot»es n«o sejam ativados inadvertidamente quando a unidade for armazenada du-
rante o v¹o.

Todas as portas podem ser travadas/destravadas, acender as luzes internas e ativar o alarme 
de pânico utilizando o controle remoto* pelo lado de fora do veículo.
Certiýque-se de n«o deixar as chaves no interior do ve²culo.
O controle remoto* pode operar a uma distância de 10 m ao redor do veículo. A distância da 
operação depende das condições próximas ao veículo.
O controle remoto* não funcionará nas seguintes condições:
Å	 Quando a bateria do controle remoto* estiver descarregada.
Å	 Quando a distância entre o controle remoto* e o veículo for maior que 10 m.
O alarme de p©nico n«o ser§ ativado quando a chave estiver no interruptor de igni­«o*.

CUIDADO
Est«o relacionadas abaixo as condi­»es ou ocorr°ncias que poder«o daniýcar o controle 
remoto*:
Å	 N«o permita que o controle remoto* e seus componentes eletr¹nicos entrem em 

contato com água doce ou salgada. Isto afetará o funcionamento do sistema.
Å	 N«o derrube o controle remoto*.
Å	 N«o bata bruscamente o controle remoto* contra outro objeto.
Å	 N«o altere ou modiýque o controle remoto*.
Å	 O contato com a §gua pode daniýcar o controle remoto*. Caso o controle remoto* 

seja molhado, limpe-o imediatamente at® que seque completamente.
Å	 N«o posicione o controle remoto* em uma §rea com temperaturas acima de 60ÁC 

(140ÁF) por um per²odo extenso.
Å	 N«o acople o controle remoto* junto a um chaveiro que contenha ²m«.
Å	 N«o posicione o controle remoto* perto de algum equipamento que emita um campo 

magn®tico, como por exemplo, um televisor, equipamento de §udio e computadores 
pessoais.

Å	 Caso o controle remoto* seja perdido ou roubado, a Nissan recomenda que seja apaga-
do o c·digo ID deste controle remoto*. Isso evitar§ o uso indevido do controle remoto* 
para operar o veículo. Para mais informações sobre o procedimento para apagar o 
c·digo, contate uma concession§ria Nissan.

*(se equipado)
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COMO UTILIZAR O SISTEMA DE 
ACESSO PELO CONTROLE REMOTO 
(se equipado)

Travamento das portas
1.	 Feche todas as janelas.
2.	 Remova a chave do interruptor de ignição*.
3.	 Feche todas as portas.
4.	 Pressione o botão  no controle remoto*. 

Todas as portas travarão. As luzes de ad-
vertência piscam duas vezes e a buzina 
soa uma vez para indicar que todas as 
portas estão travadas.

Å	 Quando o botão  for pressionado estando todas as portas travadas, as luzes de adver-
tência piscam duas vezes e a buzina soa uma vez para indicar que todas as portas já estão 
travadas

5.	 Pressione o botão  no controle remoto*. Todas as portas travarão. As luzes de advertência 
piscam duas vezes e a buzina soa uma vez para indicar que todas as portas estão travadas.

Å	 Quando o botão  for pressionado estando todas as portas travadas, as luzes de adver-
tência piscam duas vezes e a buzina soa uma vez para indicar que todas as portas já estão 
travadas.

Å	 Se uma porta for aberta e o botão  for pressionado, as portas travarão, mas a buzina não 
irá soar e as luzes de emergência não piscarão.

A buzina pode ou não soar. Consulte: Buzina de resposta 3-17.
NOTA: A fun­«o de retravamento autom§tico funcionar§ ap·s o destravamento total ou par-
cial das portas, se nenhuma a­«o for executada pelo usu§rio. O retravamento autom§tico 
ir§ operar aproximadamente 30 ou 60 segundos ap·s o destravamento total ou parcial das 
portas. A função de retravamento automático é cancelada quando qualquer porta for aberta 
ou a chave for inserida no interruptor de igni­«o*.
Destravamento das portas
Acione o botão UNLOCK  no controle remoto* 
uma vez.
Å	 Apenas a porta do motorista é destravada.
Å	 As luzes de advertência piscam uma vez 

se todas as portas estiverem fechadas 
com o interruptor de ignição* em qualquer 
posição, exceto ON.

Å	 As luzes internas se acendem e o tempo-
rizador é ativado por um período de tempo 
quando o interruptor das luzes internas esti-
ver na posição DOOR e com o interruptor de 
ignição* em qualquer posição, exceto ON.

Pressione o botão  no controle remoto* novamente dentro de 1 minuto.
Å	 Todas as portas serão destravadas.
Å	  As luzes de advertência piscam uma vez se todas as portas estiverem fechadas.
As luzes internas podem ser desligadas sem que seja necessário aguardar a colocação da chave no 
interruptor de ignição* e na posição ON ou START, travar as portas com o controle remoto ou colocar 
o interruptor das luzes internas na posição OFF.

*(se equipado)
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Retravamento automático
Quando o botão  no controle remoto* for pressionado, todas as portas irão travar automaticamente 
dentro de 1 minuto, exceto se um dos seguintes procedimentos for realizado:
Å	 Qualquer porta estiver aberta.
Å	 A chave estiver inserida no interruptor de ignição* e for girada da posição OFF para ON.
Å	 Pressionar o botão .

Abrindo a tampa do porta-malas
Pressione o botão  no controle remoto* por mais de 30 segundos para abrir a tampa do porta-
malas. O botão de abertura da tampa do porta-malas no controle remoto* não irá operar quando o 
interruptor de ignição estiver na posição ON.

Usando o alarme de pânico 
Se você estiver próximo ao veículo e sentir 
que pode ser ameaçado por alguém, o alarme 
de pânico poderá ser acionado para chamar 
atenção, pressionando e segurando o botão 

 por mais de 30 segundos. O alarme de 
pânico e os faróis permanecerão ativados  
por um período de tempo. 
O alarme de pânico para quando:
Å	 Funciona por um período de tempo, ou
Å	 Pressionar qualquer botão no controle re-

moto*.

Usando as luzes internas
Pressione o botão  no controle remoto* uma vez para acender as luzes internas.
Consulte: Luzes internas 2-44.

Buzina de resposta
Se desejar, a buzina de resposta pode ser 
desativada usando o controle remoto*. Quan-
do está desativada e o botão LOCK  for 
pressionado, as luzes de emergência piscam 
duas vezes. E quando o botão UNLOCK  
for pressionado, as luzes de emergência e a 
buzina não funcionam.
NOTA: O display de informa­»es* tamb®m 
pode ser usado para alterar o modo da buzi-
na de resposta.

Para desativar: Pressione e mantenha pressionado os botões  e  por pelo menos dois 
segundos. As luzes de emerg°ncia piscar«o tr°s vezes para conýrmar que a fun­«o de buzina 
de resposta foi desativada.
Para ativar: Pressione e mantenha pressionado os botões  e  por pelo menos dois 
segundos mais uma vez.
As luzes de emerg°ncia piscar«o uma vez e a buzina soar§ uma vez para conýrmar que o bipe 
da buzina foi reativado. Desativar o bipe da buzina não desativa a buzina, caso o alarme seja 
disparado.

*(se equipado)
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Luz indicadora da bateria
A luz indicadora da bateria se acende ao pres-
sionar qualquer botão. O número de piscadas 
® diferente para identiýcar cada controle re-
moto* registrado. Se a luz não se acender, a 
bateria está descarregada ou será necessário 
substituí-la.
Consulte: Substituição da bateria 8-20.

CHAvE INTELIgENTE NISSAN® (SE EqUIPAdo)

 ATENÇÃO
Å	 As ondas de r§dio podem afetar equipamentos m®dicos eletr¹nicos. Pessoas que fa-

zem uso de marca-passo devem consultar o fabricante do equipamento m®dico quanto 
a poss²veis interfer°ncias de outros aparelhos antes de sua utiliza­«o.

Å	 A Chave Inteligente* transmite ondas de r§dio quando os bot»es s«o pressionados. O 
FAA adverte que as ondas de r§dio podem afetar o sistema de comunica­«o e nave-
ga­«o em avi»es. N«o opere a Chave Inteligente* em um avi«o. Certiýque-se de que 
os bot»es n«o sejam ativados inadvertidamente quando a unidade for armazenada 
durante o v¹o.

A Chave Inteligente* pode operar todas as travas das portas usando a função do controle remoto 
ou pressionando o interruptor de solicitação no veículo sem que seja necessário tirar a chave do 
seu bolso. Interferências em virtude de condições externas podem prejudicar o funcionamento da 
chave inteligente.
Certiýque-se de ler todas as instru­»es anteriores sobre o uso do sistema Chave Inteligente*.

CUIDADO
Å	 Certiýque-se de que esteja com a Chave Inteligente* ao dar partida ao motor e ao 

dirigir o veículo.
Å	 Nunca deixe a chave no interior do veículo ao sair.

A Chave Inteligente* está sempre se comunicando com o veículo assim como as ondas de rádio. 
A Chave Inteligente* transmite ondas fracas de rádio. Condições externas podem interferir no 
funcionamento da Chave Inteligente* nas seguintes situações:
Å	 Quando for ativada perto de locais nos quais as ondas de rádio são mais fortes, como torres 

de TV, estações elétricas e emissoras de rádio.
Å	 Quando estiver com equipamentos com sistema sem-ýo (wireless), como telefones celulares, 

transceptor e rádio CB.
Å	 Quando a Chave Inteligente* estiver em contato ou coberta por materiais metálicos.
Å	 Quando qualquer tipo de controle remoto que usa ondas de rádio está sendo utilizado próximo.
Å	 Quando a Chave Inteligente* estiver próxima a equipamento eletrônico, como por exemplo, 

laptop.
Å	 Quando estacionar o veículo próximo a um paquímetro.
Nesses casos, corrija as condições de utilização antes de usar a Chave Inteligente* ou a chave 
mecânica.

*(se equipado)
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Alcance operacional
As funções da Chave Inteligente* somente fun-
cionam se estiver numa distância de operação 
especiýcada do interruptor de solicita­«o 1 .
Quando a bateria estiver descarregada ou 
você estiver próximo a ondas de rádio fortes, 
as funções da Chave Inteligente* podem não 
funcionar corretamente.
A distância de operação é de 80 cm (31,50 
pol.) de cada interruptor de solicitação 1 .
Caso a Chave Inteligente* esteja muito próxi-
ma dos vidros, da maçaneta ou para-choque 
traseiro, os interruptores de solicitação pode-
rão não funcionar.
Quando a Chave Inteligente* estiver funcio-
nando dentro do alcance, é possível para qual-
quer um, mesmo aqueles que não carregam 
a Chave Inteligente*, pressionar o interruptor 
de solicitação para travar/destravar as portas.

1
1

1

PrecaUÇÕes De travamento/ 
Destravamento Das portas
Å	 Não pressione o interruptor de solicitação 

da maçaneta da porta com a Chave In-
teligente* na mão (como ilustrado). A dis-
t©ncia pr·xima ¨ ma­aneta da porta pode 
diýcultar o sistema de reconhecimento da 
Chave Inteligente* que está do lado exter-
no do veículo.

Å	 Após travar com o interruptor de solicita-
­«o da ma­aneta da porta, veriýque se as 
portas estão travadas corretamente tes-
tando-as.

Å	 Para evitar que a Chave Inteligente* seja deixada dentro do ve²culo, certiýque-se de carre-
gá-la com você, e em seguida, trave as portas.

Å	 Não puxe a maçaneta da porta antes de pressionar o interruptor de solicitação da maçaneta 
da porta. A porta será destravada, mas não abrirá. Solte a maçaneta da porta uma vez e 
puxe-a novamente para abrir a porta.

*(se equipado)
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Funcionamento da CHAVE 
INTELIGENTE NISSAN® 
(se equipado)
Você pode travar e destravar as portas sem tirar 
a chave do bolso.
Ao carregar a Chave Inteligente* com você 
é possível travar e destravar todas as portas, 
pressionando o interruptor de solicitação da ma-
çaneta da porta dentro do alcance.

Travando as portas
Å	 Mova a alavanca seletora de marchas para 

a posição P (Park)* (transmissão CVT) ou 
N (Neutro) acionando o freio de estacio-
namento (transmissão manual), coloque o 
interruptor de ignição* na posição LOCK, e 
certiýque-se de carregar a Chave Inteligen-
te* com você.

Å	 Certiýque-se de que voc° est§ com a 
Chave Inteligente*. Feche todas as portas.

Å	 Pressione o interruptor de solicitação na 
maçaneta da porta 1 .

Å	 Todas as portas travarão.
Å	 As luzes de advertência piscam duas vezes e o alarme sonoro externo soa uma vez.

NOTA:
Å	 As portas travarão se o botão de parti-

da* n«o estiver na posi­«o LOCK.
Å	 As portas não travarão caso alguma 

porta esteja aberta. Entretanto, quando 
for utilizada a chave mec©nica as portas 
travarão mesmo se alguma porta estiver 
aberta.

Å	 Os interruptores de solicitação nas ma-
çanetas de todas as portas podem ser 
desativados quando a fun­«o ñExt. Door 
Switchò for desligada no menu ñVehicle 
Settingsò no display de informa­»es*. 
Consulte: Deýni­»es do ve²culo 2-21

1

Å	 As portas n«o travar«o se a Chave Inteligente* estiver dentro do ve²culo e um aviso so-
noro soar para alertar voc°. Entretanto, quando uma Chave Inteligente* estiver dentro do 
ve²culo, as portas podem ser travadas com outra Chave Inteligente*.

*(se equipado)
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Destravando a tampa do porta-malas
Pressione o botão  por mais de 1 segundo 
para abrir a tampa do porta-malas. O botão 
de liberação do porta-malas não irá funcionar 
quando o botão de partida estiver na posição 
ON.

Usando o alarme de pânico
Se você estiver próximo ao veículo e sentir 
que pode ser ameaçado por alguém, o alarme 
de pânico poderá ser acionado para chamar 
atenção, pressionando e segurando o botão

 por mais de 0,5 segundo.
O alarme de pânico e os faróis acenderão por 
um período de tempo.
O alarme de pânico para quando:
Å Funciona por um período de tempo, ou
Å Pressionar qualquer botão na Chave Inte-

ligente*.
Å O interruptor de solicitação na porta do 

motorista ou passageiro foi pressionado e a Chave Inteligente* estiver no alcance da ma-
çaneta da porta.

Buzina de resposta
Se desejar, a buzina de resposta pode ser de-
sativada usando a Chave Inteligente*.
Quando a buzina está desativada e o botão 
LOCK  for pressionado, as luzes de adver-
tência piscarão duas vezes.
Quando o botão UNLOCK  for pressionado, 
as luzes de advertência e a buzina não fun-
cionarão.

NOTA: Se você mudar as funções da buzina de resposta e lampejador do farol com a 
Chave Inteligente*, o display de informações* mostrará o modo atual após o botão de par-
tida* ser colocado da posição OFF para ON. O display de informações* também pode ser 
usado para alterar o modo de buzina de resposta. Consulte: Deýni­»es do ve²culo 2-21.
Para desativar: Pressione e mantenha pressionados os botões  e  por pelo menos 2 
segundos.
As luzes de advert°ncia piscar«o tr°s vezes para conýrmar que a fun­«o de buzina de resposta 
foi desativada.
Para ativar: Pressione e mantenha pressionados os botões  e  por pelo menos 2 
segundos.

*(se equipado)
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As luzes de advert°ncia piscar«o uma vez e a buzina soar§ uma vez para conýrmar que o bipe 
da buzina foi reativado.
Desativar a função de buzina de resposta não desativa a buzina, caso o alarme seja disparado.

Luz indicadora da bateria
A luz indicadora da bateria se acende ao 
pressionar qualquer botão. A luz indica ape-
nas que o controle remoto transmitiu o sinal. 
Observe ou escute para veriýcar se o ve²cu-
lo executou a operação desejada. O número 
de piscadas ® diferente para identiýcar cada 
Chave Inteligente* registrada. Se a luz não se 
acender, a bateria está fraca ou precisa ser 
substituída.
Consulte: Substituição da bateria 8-20.

Sinais De aDvertÊncia
Para ajudar a prevenir o movimento inesperado do veículo por operação incorreta da Chave 
Inteligente* ou prevenção contra roubo do veículo, um aviso sonoro soa dentro e fora do veículo 
e uma advertência é exibida no painel de instrumentos.
Quando o aviso sonoro soar ou uma advert°ncia for exibida, veriýque o ve²culo e a Chave 
Inteligente*.

Advertência e alerta sonoro ao travar as portas
Quando o alarme ou alerta sonoro soar dentro e fora do ve²culo, veriýque o seguinte:
Å	 O interruptor de ignição* está na posição LOCK.
Å	 A chave inteligente não foi deixada dentro do veículo
Å	 A alavanca seletora está na posição P (Park)*

Para evitar que a chave inteligente seja deixada no interior do ve²culo
Se você travar todas as portas usando o interruptor da trava elétrica da porta com a Chave 
Inteligente* no interior do veículo, todas as portas destravam imediatamente e o alarme avisa 
quando a porta é fechada.

GUIA DE DIAGNčSTICO DE FALHAS

Sintoma Possível causa Solução

Ao desligar o motor

A luz de advertência P 
(Park)*  ou o indicador 
Shift to Park  no painel 
de instrumentos se acende 
e o alarme sonoro interno 
soa continuamente.

A alavanca seletora 
não está na posição P 
(Park)*.

Mova a alavanca 
seletora para a posição 
P (Park)*.

Ao movimentar a ala-
vanca seletora para a 
posição P (Park)*

O indicador ñPower will 
turn o  to save the 
batteryò no display de 
informações* aparece.

O interruptor de ignição* 
está na posição ACC 
ou ON.

Coloque o interruptor 
de ignição* na posição 
OFF.

*(se equipado)
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CAPÔ
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1.	P uxe a alavanca de liberação da trava do capô A  localizada abaixo do painel de instrumen-
tos, lado do motorista. O capô irá saltar levemente.

2.	 Deslize a alavanca B  para o lado (conforme ilustrado) na parte dianteira do capô com a 
ponta dos dedos e, em seguida, levante o capô C .

3.	I ntroduza a vareta de sustentação na ranhura D  localizada sob o capô do motor.
4.	A o fechar o capô, recoloque a vareta de sustentação na posição original.
5.	A baixe o capô cuidadosamente e solte-o de uma altura de 20 a 30 cm. Isto permitirá o cor-

reto fechamento da trava do capô.

 ATENÇÃO
Å	 Certiýque-se de que o cap¹ do motor esteja totalmente fechado e travado antes de 

dirigir. Caso o cap¹ do motor n«o esteja fechado corretamente, este poder§ abrir e 
ocasionar um acidente.

Å	 Caso perceba a presen­a de vapor ou fuma­a saindo do compartimento do motor, n«o 
abra o cap¹ do motor para evitar ferimentos.

TAMPA TRASEIRA

 ATENÇÃO
Å	 Sempre veriýque se a tampa traseira est§ fechada corretamente para evitar sua abertu-

ra durante a condução do veículo.
Å	 N«o dirija com a tampa traseira aberta. Isto pode possibilitar a entrada de gases de 

escape nocivos no interior do veículo.
Consulte: Gases de escape (mon·xido de carbono) 5-3.

Å	 Supervisione rigorosamente as crianças quando estiverem brincando ao redor de veí-
culos, para evitar que se tranquem no porta-malas e possam sofrer ferimentos graves. 
Mantenha o ve²culo trancado, com o encosto do banco traseiro e a tampa traseira trava-
dos, quando n«o estiver em uso, e mantenha as chaves longe do alcance de crian­as.

Å	 Sempre veriýque se as m«os e os p®s n«o est«o posicionados na estrutura da tampa  
para evitar ferimentos durante o fechamento da tampa traseira.
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CUIDADO
Å	 N«o utilize suportes para acess·rios que possam ýcar retidos na tampa traseira. Isto 

poder§ daniýcar o ve²culo.
Å	 Antes de abrir a tampa traseira, fa­a a limpeza da mesma, removendo gelo, neve ou 

outros res²duos que possam estar impregnados na mesma. Caso contr§rio, se a tampa 
traseira estiver aberta, poder§ ocorrer o seu fechamento devido ao peso decorrente 
das condições citadas. 

Å	 Certiýque-se sempre de abrir totalmente a tampa traseira. Caso a tampa traseira n«o 
esteja totalmente aberta, ela poder§ se fechar repentinamente.

Å	 Tome muito cuidado ao abrir a tampa traseira sob condições de fortes ventos. A tampa 
traseira poder§ ser fechada repentinamente com uma rajada de vento.

ABERTURA DA TAMPA TRASEIRA
Para abrir a tampa traseira, siga um dos se-
guintes procedimentos:
Å	 Destrave a tampa traseira utilizando a 

chave.
Å	 Puxe para cima a alavanca de liberação da 

tampa traseira localizada no assoalho, no 
lado esquerdo, próximo ao banco do mo-
torista.

Å	 Pressione o interruptor de solicitação da 
abertura do porta-malas* A .

Å	 Pressione o botão  no controle remoto. 
Consulte: Abrindo a tampa do porta-
malas 3-9 e Destravando a tampa do porta-malas 3-17

A

OPERAÇÃO DE ABERTURA DA 
TAMPA DO PORTA-MALAS
A alavanca de liberação da tampa traseira 
está localizada no assoalho, no lado esquer-
do, próximo ao banco do motorista.
Para abrir a tampa traseira, puxe para cima a 
alavanca de liberação da tampa traseira.
Para fechar a tampa traseira, abaixe e empur-
re a tampa traseira cuidadosamente.

LIBERAÇÃO INTERNA DA TAMPA DO 
PORTA-MALAS
O mecanismo de liberação da tampa do por-
ta-malas permite que crian­as e adultos saiam do porta-malas, caso tenham ýcado presos no 
interior do mesmo.
Para abrir o porta-malas pela parte interna, puxe a alavanca de liberação até que a trava seja 
liberada e empurre a tampa do porta-malas para cima.
A alavanca está localizada dentro do porta-malas na parte interna da tampa do porta-malas.
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ACESSO INTERNO AO PORTA-MALAS
O porta-malas pode ser acessado pelo lado 
do motorista ou passageiro do banco traseiro.
Å	 Movimente o banco dianteiro na posição 

de ajuste mais ¨ frente poss²vel.
Å	 Puxe o pino localizado nas extremidades 

superior do encosto do banco traseiro, 
para rebater cada encosto para baixo.
Consulte: Bancos 1-2.

PORTINHOLA DO BOCAL DE ABASTECIMENTO DE COMBUSTÍVEL

TAMPA DO BOCAL DE ABASTECIMENTO DE COMBUSTÍVEL

 ATENÇÃO
Å	 O combust²vel ® extremamente inþam§vel e altamente explosivo sob certas condi­»es. 

Você pode sofrer graves queimaduras ou ferimentos se manuseá-lo ou usá-lo de forma 
inadequada. Sempre desligue o motor e não fume e nem permita que chamas ou faís-
cas estejam pr·ximas ao ve²culo durante o abastecimento.

Å	 Abaste­a at® que o bico da bomba de combust²vel desarme, evitando risco de inc°n-
dio, derivado do transbordamento de combust²vel e/ou efeito ñsprayò decorrente do 
excesso. 

Å	 Use somente a tampa original de abastecimento de combustível para reposição. A 
tampa possui internamente uma válvula de segurança para a operação do sistema de 
combustível e controle de emissões. Uma tampa incorreta pode resultar em falha do 
sistema e poss²veis danos. Isto tamb®m pode causar o acionamento da luz indicadora 
de falha .

Å	 Nunca coloque combustível dentro do corpo de borboleta para dar a partida no veículo.
Å	 Nunca abasteça e nunca transporte um recipiente portátil com combustível dentro do 

veículo ou de reboques. A eletricidade estática pode provocar uma explosão do líquido 
inþam§vel, vapor ou gases inþam§veis em qualquer ve²culo ou reboque. Para reduzir 
o risco de ferimentos graves ou morte quando transportar combustível em recipientes 
port§teis:

–– Sempre coloque o recipiente no chão durante o abastecimento.
–– N«o utilize aparelhos eletr¹nicos durante o abastecimento.
–– Mantenha o bico da bomba em contato com o recipiente enquanto estiver abastecen-

do-o.
–– Use somente recipientes port§teis aprovados para o transporte de combust²veis inþa-

máveis.
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CUIDADO
Å	 Se escorrer combust²vel na carroceria do ve²culo, lave com §gua para evitar danos 

na pintura.
Å	 Insira a tampa do bocal de abastecimento de combustível no tubo de abastecimento 

de combust²vel, depois aperte at® ouvir um estalido de travamento. Qualquer falha 
no aperto correto da tampa do bocal de abastecimento de combust²vel pode fazer 
a luz indicadora de falha  se acender. Se a luz indicadora se acender ® porque a 
tampa do bocal de abastecimento de combustível está solta ou faltando. Aperte ou 
instale a tampa do bocal de abastecimento de combustível para dirigir o veículo. A 
luz indicadora de falha  deve se apagar ap·s percorrer um pequeno percurso. 
Se a luz n«o se apagar ap·s percorrer um pequeno percurso, o ve²culo dever§ ser 
inspecionado em uma concessionária Nissan.
Consulte: Luz indicadora de falha (MIL) 2-15.

OPERAÇÃO DE ABERTURA
O interruptor de liberação da portinhola do 
bocal de abastecimento de combustível está 
localizado abaixo do painel de instrumentos. 
Para abrir a portinhola do bocal de abasteci-
mento de combustível, puxe a alavanca (con-
forme ilustrado). Para travar, feche a portinho-
la do bocal de abastecimento de combustível 
corretamente.
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Para remover a tampa do bocal de abasteci-
mento de combustível:
1.	 Gire a tampa do bocal no sentido anti-ho-

rário para removê-la.
2.	 Coloque a tampa do bocal de abasteci-

mento de combustível no suporte 1  du-
rante o abastecimento.

Para instalar a tampa do bocal de abasteci-
mento de combustível:
1.	 Insira a tampa do bocal de abastecimento 

de combustível no tubo de abastecimento 
de combustível.

2.	 Gire a tampa no sentido horário até ouvir 
um estalido de travamento.

1
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REgULAgEM dA CoLUNA dE dIREÇÃo
AJUste De altUra
Pressione para baixo a alavanca de trava-
mento 1  e ajuste a coluna de direção para 
cima ou para baixo 2 , conforme desejado.
Empurre a alavanca de travamento para cima 
1  ýrmemente, para travar o volante de dire-
ção na posição desejada.

AJuste de pRofundidade
Pressione para baixo a alavanca de trava-
mento 1  e ajuste o volante de direção para 
frente ou para trás 3 , conforme desejado.
Empurre a alavanca de travamento para cima 
1  ýrmemente, para travar o volante de dire­«o na posi­«o desejada.

1

3
2

 ATENÇÃO
Å	 Nunca ajuste o volante de dire­«o enquanto estiver conduzindo o ve²culo. Voc° pode 

perder o controle do veículo e causar um acidente.
Å	 N«o ajuste o volante de dire­«o muito pr·ximo a voc°. Fa­a o ajuste do volante de di-

re­«o para obter uma opera­«o e conforto adequado. O air bag do motorista ® inþado 
com grande força. Você poderá sofrer ferimentos ou morrer em uma colisão se não es-
tiver usando o cinto de seguran­a, se estiver inclinado para frente, sentado de lado ou 
em posição inadequada. Você também poderá sofrer ferimentos graves ou fatais com 
o impacto do air bag ao inþar. Sempre sente-se de modo correto e totalmente apoiado 
no encosto do banco e mantenha uma dist©ncia segura do volante de dire­«o. Utilize 
sempre os cintos de segurança.

PARA-SoL

1 	P ara bloquear o ofuscamento proveniente 
da frente, abaixe o para-sol.

2 	P ara bloquear o ofuscamento proveniente 
da lateral, remova o para-sol do suporte 
central e coloque-o para o lado.

1

2
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Espelho De cortesia
Para acessar o espelho de cortesia, puxe o 
para-sol para baixo e levante a tampa de pro-
teção do espelho.

PORTA-CARTÃO (somente lado do 
motorista)
Para acessar o porta-cartão, puxe o para-sol 
para baixo e insira um cartão no porta-cartão 
A . Nunca coloque o cartão enquanto estiver 
conduzindo o veículo.

A

ESPELHoS
Espelho retrovisor INTERNO 
COM ANTIOFUSCAMENTO MANUAL
A posição noturna 1  reduz o ofuscamento 
dos faróis dos veículos que estão atrás do 
seu veículo durante a noite.
Utilize a posição diurna 2  ao dirigir durante o 
dia.

 ATENÇÃO
Utilize a posi­«o noturna somente quando 
necess§rio, pois esta posi­«o reduz a cla-
ridade da visão traseira.

2

1



— 3-26 —

VERIFICAÇÕES E AJUSTES PRELIMINARES

ConteúdoAlfabético Capítulo

Espelhos retrovisores 
eXternos 
Os espelhos retrovisores externos só funcio-
narão quando o interruptor de ignição for co-
locado na posição ON.
Movimente o pequeno interruptor 1  para se-
lecionar o espelho direito ou esquerdo. Ajuste 
cada espelho de acordo com a posição dese-
jada, utilizando o interruptor maior 2 .
Movimente o pequeno interruptor para a po-
sição central para evitar a movimentação aci-
dental do espelho retrovisor externo.

1 2

 ATENÇÃO
Å	 Os objetos vistos atrav®s dos espelhos retrovisores externos do lado do passagei-

ro est«o mais pr·ximos do que aparentam estar. 
Å	 Tome cuidado quando se deslocar para a direita. Utilizar somente este espelho po-

der§ causar um acidente. Utilize o espelho retrovisor interno ou olhe por cima de 
seu ombro para avaliar adequadamente as dist©ncias de outros objetos.

Å	 N«o ajuste os espelhos enquanto estiver conduzindo o ve²culo. Voc° poder§ perder 
o controle do veículo e causar um acidente.

Rebatimento manual dos espelhos 
retrovisores externos
Puxe o espelho retrovisor externo em direção 
¨ porta para dobr§-lo.

Espelhos retrovisores aquecidos (se equipado)
Alguns espelhos retrovisores externos podem ser aquecidos para descongelar ou desembaçar 
e melhorar a visibilidade. Pressione o botão do desembaçador do vidro traseiro para ativar a 
função de aquecimento.
Pressione o botão novamente para desativar o aquecimento. Se o botão do desembaçador do 
vidro traseiro não for pressionado após aproximadamente 15 minutos, a função de aquecimento 
será desligada automaticamente.
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CAMERADISP 11

1.	T ecla CÂMERA 1
	T ecla DISP 1  (Sem Navegação)

COMO UTILIZAR A TECLA CÂMERA (se equipado)
Consulte: Câmera de ré (se equipado) 4-3 ou Câmera 360º Inteligente (se equipado) 4-9.

ATENÇÃO
Å	 O sistema foi desenvolvido para ajudar o motorista a detectar grandes obstáculos que 

poderiam causar danos ao veículo. O sistema não irá detectar pequenos objetos abaixo 
do para-choque, e pode não detectar obstáculos perto do para-choque ou no chão.

Å	 A câmera de ré* é um acessório de auxílio, mas não um substituto para o motorista 
manobrar em r®. Sempre olhe e certiýque-se de manobrar em r®. Sempre d° r® lenta-
mente.

Å	 Os objetos vistos na câmera de ré* diferem da distância real porque são usadas lentes 
convexas.

Å	 Certifique-se de que a porta traseira esteja fechada corretamente ao dar r®.
Å	 Não coloque nada sobre a câmera de ré*. A câmera de ré* é instalada logo acima da 

placa de licença traseira.
Å	 Ao lavar o ve²culo com §gua pressurizada, certifique-se de n«o jatear em volta da c©-

mera de ré*. Caso contrário, a água poderá entrar na unidade da câmera, causando a 
condensa­«o de §gua nas lentes, uma falha, inc°ndio ou choque el®trico.

Å	 Não bata na câmera. Ela é um instrumento preciso. Caso contrário, poderá causar uma 
falha ou dano, resultando em inc°ndio ou choque el®trico.

CUIDADO
Existe uma cobertura plástica sobre a câmera. Não risque a cobertura quando for limpar 
sujeiras ou remover neve.

O sistema da câmera de ré* exibe automaticamente a parte detrás do veículo quando a alavanca 
seletora é colocada na posição R (Ré). Ainda que  a câmera de ré* esteja ativada, será possível 
ouvir o rádio.

*(se equipado)
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SERVIÇOs
O servi­o prestado ser§ deýnido de acordo com as condi­»es da ocorr°ncia, podendo variar desde 
o atendimento no local at® a remo­«o do ve²culo para a concession§ria Nissan mais pr·xima do 
local do evento. Os servi­os prestados n«o cobrem despesas de reparo e/ou substitui­«o de pe­as.

Troca de pneu
Para os casos de pneus furados ou quebra de roda, o NISSAN WAY Assistance enviar§ um 
socorro para efetuar a substitui­«o do pneu pelo estepe do ve²culo. 

Bateria
Na ocorr°ncia de pane por falta de carga na bateria, o NISSAN WAY Assistance enviar§ gratuita-
mente um socorro para atendimento no local para que seja realizada a partida auxiliada no ve²culo. 
Assim que poss²vel, o CLIENTE dever§ levar o ve²culo a uma concession§ria Nissan para que o 
sistema el®trico seja veriýcado e a bateria substitu²da, se necess§rio.

Perda ou Quebra da Chave do Veículo
Ocorrendo perda ou quebra da chave do ve²culo, o NISSAN WAY Assistance enviar§ um socorro 
para atendimento no local. Caso seja necess§ria a confec­«o de uma nova chave, esta dever§ ser 
realizada exclusivamente em uma concession§ria, e o respectivo custo ser§ de responsabilidade 
do CLIENTE.

Reboque/guincho
Na ocorr°ncia de pane ou acidente o NISSAN WAY Assistance providenciar§ o reboque para 
transporte do ve²culo at® a concession§ria Nissan mais pr·xima. Ser§ de total responsabilidade 
do CLIENTE a remo­«o pr®via de eventual carga, o NISSAN WAY Assistance n«o transportar§ 
qualquer tipo de carga tampouco ser§ respons§vel pela seguran­a da carga n«o retirada.
Caso a utiliza­«o do reboque ou do transporte ocorrer em feriados, ýnais de semana ou ap·s 
o hor§rio comercial, o ve²culo assistido ser§ rebocado/transportado at® um local seguro e no 
pr·ximo dia ¼til ser§ rebocado/transportado para a concession§ria Nissan mais pr·xima.

Carro reserva
*S«o disponibilizadas di§rias de ve²culo reserva aos clIEntEs NIssan que estejam dentro do 
per²odo do NIssan Way Assistance cuja imobiliza­«o do ve²culo ® devido a pane imobilizante 
e o reparo ser§ em garantia. A disponibiliza­«o do ve²culo reserva ser§ at® a entrega do ve²culo 
devidamente reparado.
*Para casos de sinistro, ser«o disponibilizadas apenas (4) quatro di§rias. 
Este servi­o somente ser§ prestado se existir disponibilidade nas empresas locadoras de autom·-
veis estabelecidas em um raio de a­«o de at® 100 km do local em que se encontre o CLIENTE.

Despesas cobertas e normas de locação 
O NISSAN WAY Assistance pagar§ as despesas referentes ¨s di§rias, quil¹metros rodados (sem 
limite) e seguro do carro de aluguel, correndo, por conta do CLIENTE, as despesas referentes a 
combust²vel, ped§gio e franquia do seguro (caso haja algum acidente/avaria), di§rias excedentes, 
multas, horas adicionais de loca­«o, eventuais despesas de devolu­«o, bem como pela contrata­«o 
de seguros adicionais se aceito pelo CLIENTE.
O CLIENTE dever§ respeitar as normas internas das locadoras, disponibilizar cart«o de cr®dito e/
ou cheque cau­«o como garantia e por despesas decorrentes do uso do ve²culo locado, idade m²-
nima de 21 anos, dentre outras normas. No caso de mau uso do ve²culo locado ou no caso de da-
nos contra terceiros, por culpa do CLIENTE, a responsabilidade ser§ integralmente do CLIENTE.
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Transporte alternativo
TÁXI - Dentro do município de residência do CLIENTE
O serviço de meio de transporte alternativo é oferecido ao CLIENTE nos casos de veículos rebo-
cados que ocorrerem dentro dos limites do município do seu domicílio. Será operado através de 
serviço de TÁXI credenciado. 
O CLIENTE deverá entrar em contato com o NISSAN WAY Assistance, que providenciará o 
retorno dos ocupantes do ve²culo, que estiverem sendo transportados a t²tulo gratuito at® o seu 
domic²lio ou continua­«o do trajeto, desde que a dist©ncia at® seu destino seja igual ou inferior 
àquela até o domicílio do CLIENTE.
Não será permitido reembolso no caso de utilização de serviço não credenciado pelo NISSAN 
WAY Assistance, estando limitado a uma corrida por ocorrência.
Aéreo/Rodoviário/Ferroviário/Marítimo – Fora do município de residência do CLIENTE
Constatada a impossibilidade de se reparar o ve²culo ou de localiz§-lo no prazo de 1 (um) dia ¼til, 
devido à pane, colisão, furto e/ou roubo, previamente atendidos pelo NISSAN WAY Assistance (j§ 
tendo sido providenciada a remo­«o do ve²culo nos casos de pane ou acidente), o NWA, ap·s ser 
acionado, organizar§ e custear§ o retorno dos ocupantes do ve²culo, que estiverem sendo transpor-
tados a t²tulo gratuito, at® o domic²lio do CLIENTE, ou at® seu destino, desde que a dist©ncia at® 
seu destino seja igual ou inferior ¨ do domic²lio do CLIENTE. O transporte poderá ser feito por via 
a®rea, rodovi§ria, ferrovi§ria ou mar²tima, sempre a crit®rio do NWA, conforme as condi­»es locais.

Hospedagem
Disponibilizado apenas para Casos de Pane, Acidente, que ocorram fora do limite do município 
onde reside o CLIENTE.
Na impossibilidade de fornecer um meio de transporte alternativo em tempo hábil, o NISSAN WAY 
Assistance arcar§ com o pagamento de 4 (quatro) di§rias em hotel, preferencialmente de 4 estre-
las, em sua rede credenciada mais próxima, para todos os ocupantes do veículo no momento da 
ocorrência de pane ou do acidente, de acordo com a disponibilidade da infraestrutura hoteleira local. 
Será coberta unicamente a diária do hotel, correndo as demais despesas por conta do CLIENTE.

Entrega do veículo reparado
Disponibilizado apenas para Casos de Pane, Acidente que ocorram fora do limite do município 
onde reside o CLIENTE.
Se, após o reparo do veículo que foi previamente atendido pelo NISSAN WAY Assistance, o 
CLIENTE não mais se encontrar no município da Assistência Técnica Nissan que efetuou o 
reparo, será colocado à disposição do CLIENTE o serviço de um reboque correspondente ao 
trecho compreendido entre o local da Assistência Técnica Nissan, que reparou o veículo, e o do 
endereço contido no cadastro do CLIENTE.

Transmissão de mensagem urgente
O NISSAN WAY Assistance, através de sua Central de Atendimento, auxiliará o CLIENTE na 
transmiss«o de todas as mensagens de car§ter urgente que se fa­am necess§rias. 

Responsabilidades
O NISSAN WAY Assistance responsabilizar-se-á por eventuais danos que venham a ocorrer no 
veículo durante a sua remoção até a Concessionária Nissan e/ou durante o transporte para entre-
ga do ve²culo reparado no trecho compreendido entre a Concession§ria Nissan e o endere­o do 
CLIENTE, desde que esse serviço tenha sido prestado pelo NISSAN WAY Assistance e que o dano 
ao veículo seja comunicado pelo CLIENTE ao NISSAN WAY Assistance, no prazo máximo de até 
24 horas a contar do seu recebimento.
Em nenhuma hipótese o NISSAN WAY Assistance se responsabilizará por lucros cessantes, como 
por exemplo: despesas, custos, indeniza­»es decorrentes do per²odo em que o ve²culo estiver in-
disponível para o seu uso.
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EXcLUSÕeS
O NISSAN WAY Assistance se reserva, ainda, o direito de não fornecer atendimento ou os serviços 
complementares ao primeiro atendimento do veículo (carro reserva, meio de transporte, etc.), se 
constatar a ocorrência de alguma das exclusões abaixo descritas.
Å Atos intencionais ou dolosos;
Å Uso abusivo de álcool (embriaguez, alcoolismo), uso de drogas ou entorpecentes;
Å Uso indevido do veículo em situação que coloque em risco a vida dos passageiros, terceiros, 

bem como a segurança do veículo, tais como, mas não exclusivamente: rachas, “cavalos de 
pau”, corridas, crimes, disputas, direção perigosa, etc.;

Å Acidentes resultantes da participa­«o em todo tipo de competi­«o oýcial ou preparat·ria;
Å Falta de manuten­«o, uso indevido do ve²culo ou uso em desconformidade com sua tipiýca­«o/

categoria.
O NISSAN WAY Assistance estará desobrigado da prestação de serviços nos casos que impeçam 
sua execu­«o, tais como, casos fortuitos e/ou de for­a maior, como por exemplo: enchentes, greves, 
convuls»es sociais, atos de vandalismo, interdi­«o de rodovias e/ou outras vias de acesso, efeitos 
nucleares ou radiativos.
Em nenhum caso o NISSAN WAY Assistance arcará com os custos que seriam normalmente do 
beneýci§rio, tais como, mas n«o exclusivamente: despesas com combust²vel, ped§gio, restaurante, 
despesas extras de hotel e diárias, em caso de estada anterior a data do acionamento do NISSAN 
WAY Assistance.

DiSPOSiÇÕeS GeRaiS
Os serviços solicitados diretamente pelo CLIENTE, sem a intervenção ou autorização do NISSAN 
WAY Assistance, não serão reembolsados e nem darão direito à cobrança de qualquer indenização 
ou reparação.
O NISSAN WAY Assistance n«o se responsabilizar§ pelo servi­o e/ou reembolso de despesas de 
qualquer conserto, sejam relativas a peças ou a mão de obra decorrentes da intervenção de tercei-
ros e/ou ocorridos anteriormente a entrada do ve²culo na Concessionária Nissan. Estas despesas 
poderão estar cobertas pela Garantia do Veículo. Consulte: Garantia 10-5.
O NISSAN WAY Assistance é um serviço de atendimento em casos de emergência. Portanto, não 
atenderá veículos que tenham condições de chegar rodando até a Concessionária Nissan.
Qualquer alteração dos dados cadastrais, em virtude de mudança de endereço, perda, ou transfe-
rência do veículo, deve ser, imediatamente, comunicada pelo CLIENTE à área de Atendimento do 
NISSAN WAY Assistance.

GARANTIA

POLÍtica de GaRantia de VeÍcULO NOvO
A GARANTIA DE VEÍCULO NOVO, é aquela oferecida pela Nissan a todo o veículo Nissan zero 
km e seus componentes, exceto os itens descritos em ñHip·teses de exclus«o da GARANTIA 
DE VEÍCULO NOVO”. Consulte: Hipóteses de exclusão da garantia de veículo novo 10-6. 
O prazo de garantia é de 36 (trinta e seis) meses* a partir da data da entrega do veículo Nissan 
ao primeiro comprador. **
Alguns itens do ve²culo possuem prazo de garantia diferenciada, conforme t·pico ñHip·teses de 
exclusão da GARANTIA DE VEÍCULO NOVO”.
Consulte: Hipóteses de exclusão da garantia de veículo novo 10-6.
1.	 A GARANTIA DO VEÍCULO NOVO mencionado neste manual tem um prazo de duração de 

36 (trinta e seis) meses* sem limite de quilometragem, contados a partir da data de entrega 
do veículo Nissan ao primeiro comprador, quando em nome de pessoa física (CPF).**

2.	 A GARANTIA DO VEÍCULO NOVO mencionado neste manual tem um prazo de duração de 36 
(trinta e seis) meses* ou 100.000 km, o que ocorrer primeiro, contados a partir da data de entrega 
do veículo Nissan ao primeiro comprador, quando em nome de pessoa jurídica (CNPJ).**
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	 Observação:
*	 A garantia de 36 (trinta e seis) meses é composta de 03 (três) meses de garantia legal 

e 33 (trinta e três) meses de garantia contratual.
** A data de entrega ao primeiro comprador ® anotada em ñIdentiýca­«o do Ve²culoò no 

início do manual impresso.

Hipóteses de exclusÃo da GARANTIA DE VEÍCULO NOVO 
Não está coberto pela GARANTIA DE VEÍCULO NOVO
1.	 Uso anormal do ve²culo Nissan (maus tratos, neglig°ncia, sobrecargas, pr§ticas esportivas, 

uso do veículo Nissan em superfícies com alto teor de sal, como areia de praia, usinas, 
regi»es de extra­«o de min®rio e de alto potencial corrosivo).

2.	 Manutenção ou reparação realizadas fora da Rede de Concessionárias Nissan.
3.	 As opera­»es de manuten­«o, como higieniza­«o e limpeza do sistema de ar-condicionado, ba-

lanceamento e alinhamento de rodas, regulagem do motor, regulagem dos far·is, troca de l©m-
padas, velas de igni­«o, regulagem do ponto de igni­«o, correias de acionamento, plat¹ e disco 
de embreagem (para ve²culos equipados com transmiss«o manual), pastilhas e lonas de freio, 
discos e tambores de freio, ýltros, limpadores de para-brisa, lubriýcantes e l²quido de arrefeci-
mento, fus²veis, quebra de vidros, amortecedores, buchas em geral, retentores e rolamentos.

4.	 Modiýca­»es ou adapta­»es impr·prias ou n«o homologadas pela Nissan, bem como suas 
consequências nos componentes ou nas características do veículo Nissan.

5.	 A utiliza­«o de pe­as, componentes ou acess·rios n«o homologados pela Nissan, tais como 
alarmes, acionamento de vidros e travas el®tricas, sistemas de §udio, g§s natural veicular, 
ar-condicionado, sistema antiblocante das rodas (ABS), entre outros n«o genu²nos.

6.	 A utiliza­«o de combust²veis, þuidos ou lubriýcantes incorretos, contaminados ou adulterados.
7.	 	Danos causados aos ýlamentos do desemba­ador do vidro traseiro oriundos da instala­«o 

inadequada de película de controle solar.
8.	 	Sinistros como acidentes, roubo e incêndio, ou catástrofes naturais.
9.	 	Condi­»es ambientais como pedriscos, chuva §cida, seiva de §rvores, material org©nico, 

sal, granizo e ventos fortes. Consulte: Aparência e Cuidados 7-1.
10.	 	Falta de manutenção periódica e de manutenção recomendada pela Nissan, ou manutenção 

realizada fora do prazo estabelecido. Detalhamento dos prazos de manutenção.
Consulte: Manutenção 10-9.

11.	 	Utiliza­«o de pe­as n«o genu²nas Nissan.
12.	Qualquer ve²culo Nissan em que o hod¹metro tiver sido adulterado de forma que a quilome-

tragem n«o possa ser determinada corretamente.
13.	 	Deterioração normal do revestimento, pintura ou outros itens de aparência e acabamento.
14.	 Corros«o da carroceria ou de componentes do ve²culo, decorrentes de agentes externos que 

comprometam sua prote­«o contra corros«o, como batidas, arranh»es, exposi­«o da chapa ou 
componentes e ataques químicos.

15.	 	Reembolsos de gastos e perdas provenientes dos reparos em garantia, tais como chamadas 
telef¹nicas, hospedagens, loca­«o de ve²culos, despesa de viagens e servi­os de transporte 
do ve²culo (guincho/plataforma).

Responsabilidades do proprietário
1.	 Mantenha e tenha cuidado com o veículo, utilizando-o corretamente. Consulte: Aparência e 

Cuidados 7-1, Manutenção e Faça Você Mesmo 8-1, Manutenção 10-9 e Garantia 10-5.
2.	 Veriýcar, no momento da entrega do ve²culo novo, se o mesmo encontra-se em perfeitas 

condi­»es.
3.	 Efetuar obrigatoriamente as manuten­»es dentro dos limites e/ou prazos estabelecidos, bem 

como manter os registros das revis»es, conforme descrito neste manual, podendo haver per-
da da cobertura da GARANTIA DE VEÍCULO NOVO, caso as mesmas não sejam efetuadas.
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Responsabilidades da rede de concessionárias Nissan
1.	 Realizar os reparos em Garantia de veículo novo sem custo de peças, componentes e/ou mão 

de obra, sempre que a garantia for procedente.
2.	 Utilizar o tempo razoável para que os reparos sejam efetuados, de acordo com a sua comple-

xidade.
3.	 Registrar a execu­«o das revis»es nos campos apropriados deste manual.
Å	 Observação: À exceção dos reparos em garantia e das revisões com mão de obra gratui-

ta, os serviços de revisão e peças referentes às demais quilometragens constantes neste 
manual, serão executados mediante pagamento do cliente.

ServiÇo de inspeÇÃo antes da entreGa
Para ajud§-lo a assegurar a m§xima satisfa­«o com seu ve²culo novo Nissan, ele foi inspecionado 
e acondicionado de acordo com os procedimentos preconizados pela Nissan, antes da sua entrega.

Garantia diFerenciada

Fluido de refrigeração do ar-condicionado
O sistema de ar-condicionado originalmente instalado no ve²culo Nissan, ® coberto pela GARANTIA 
DE VEÍCULO NOVO.
Entretanto, a carga de þuido de refrigera­«o do ar-condicionado ® coberta durante os 12 (doze) 
primeiros meses, 3 (tr°s) meses de garantia legal e 9 (nove) meses de garantia contratual, a 
partir da data de entrega do ve²culo Nissan ao primeiro comprador, independente de pessoa 
f²sica ou jur²dica.**
** A data de entrega ao primeiro comprador ® anotada em ñIdentiýca­«o do Ve²culoò no 

início do manual impresso.

Baterias
As baterias do ve²culo ou de dispositivos que utilizam bateria suplementar, originalmente de 
série instaladas nos veículos Nissan são cobertas pelas diretrizes de GARANTIA DE VEÍCULO 
NOVO, diferenciando-se na sua aplica­«o conforme segue:
a)	 Nos 12 (doze) primeiros meses, as baterias que apresentarem algum defeito de fabrica­«o 

ser«o substitu²das gratuitamente.
b)	 Nos 12 (doze) meses subsequentes, ou seja, no 2Ü ano de uso, as baterias que apresentarem 

algum tipo de defeito de fabrica­«o ser«o substitu²das, sendo de responsabilidade do cliente, o 
custo de 50% (cinquenta por cento) do pre­o de lista vigente, sem custo de m«o de obra para 
tal substituição.

c)	 Nos demais 12 (doze) meses subsequentes, ou seja, 3Ü ano de uso, as baterias que apresen-
tarem algum defeito de fabrica­«o ser«o substitu²das, sendo de responsabilidade do cliente, o 
custo de 75% (setenta e cinco por cento) do pre­o de lista vigente, sem custo de m«o de obra 
para tal substituição.

Informações sobre pneus/tapetes (se disponível)
Os pneus e tapetes são excluídos da cobertura da GARANTIA DE VEÍCULO NOVO por serem itens 
de desgaste natural. A Nissan somente garantir§ a sua substitui­«o quando comprovado o defeito de 
fabrica­«o, proporcionalmente ao desgaste natural, relativo a quilometragem de uso. Para an§lise 
dos pneus e tapetes, o propriet§rio deve seguir as orienta­»es do Concession§rio Nissan. Desgas-
tes decorrentes da falta de alinhamento, balanceamento das rodas, ou defeitos na suspensão do 
ve²culo quando n«o cobertos pela garantia acarretam na improced°ncia da garantia dos pneus.

Acessórios
Somente a instala­«o de acess·rios originais Nissan n«o altera a garantia do ve²culo.
A utiliza­«o de acess·rios n«o originais pode causar danos, perda de desempenho e afetar a 
seguran­a do ve²culo.
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Os serviços de manutenção adicionais são aqueles que poderão ser necessários em função da 
utiliza­«o do ve²culo, pois as condi­»es clim§ticas e atmosf®ricas, as estradas, e os h§bitos de 
condu­«o individuais contribuem muito para a exig°ncia de tais servi­os.
Consulte: Tabela de manutenção periódica – condições severas de uso 10-15.
Qualquer dano ou falha resultante da falta da execução de serviços de manutenção e/ou serviços 
de manutenção impróprios ou fora dos limites e/ou prazos estabelecidos, não são cobertos pela 
GARANTIA DE VEĉCULO NOVO, assim sendo ® vedada a realiza­«o de revis»es cumulativas de 
quilometragem.
Concessionárias
£ necess§rio que os servi­os de manuten­«o peri·dica e os servi­os realizados em garantia 
sejam executados na Rede de Concessionárias Nissan, caso contrário não serão cobertos pela 
GARANTIA DE VEÍCULO NOVO.
Serviços de garantia fora do país
Em tr©nsito por outro pa²s, e caso ocorra alguma n«o conformidade com seu ve²culo novo Nissan 
adquirido no Brasil, entre em contato com a Rede de Concessionárias Nissan mais próxima do des-
tino, ou com o Servi­o de Atendimento ao Consumidor (SAC) no Brasil.
Os problemas relacionados ¨ falta de observ©ncia ¨ legisla­«o de pa²s estrangeiro e/ou normas 
ambientais daquele país, não estão cobertos pela GARANTIA DE VEÍCULO NOVO.
Limitação territorial da política de garantia de veículo novo
Seu ve²culo Nissan ® fabricado para atender as normas e especiýca­»es ambientais do Brasil. 
Em outro pa²s, o ve²culo poder§ n«o atender as normas e especiýca­»es exigidas.
É importante saber que um veículo Nissan cuja propriedade seja transferida para outro país não 
está coberto pela GARANTIA DE VEÍCULO NOVO.

Aplicabilidade da polÍtica de GARANTIA DE VEÍCULO NOVO
A GARANTIA DE VEĉCULO NOVO aplica-se aos ve²culos Nissan homologados (importados ou 
fabricados pela Nissan do Brasil Autom·veis Ltda.) no pa²s em que foi vendido originalmente, 
pela Rede de Concessionárias Nissan. 
A GARANTIA DE VEĉCULO NOVO concedida ao comprador original ® transfer²vel aos propriet§rios 
posteriores dentro dos limites estabelecidos neste manual.
A Nissan se reserva o direito de modiýcar o projeto e/ou as especiýca­»es de qualquer ve²culo novo 
Nissan, a qualquer momento, sem aviso pr®vio e sem a obriga­«o de efetuar tais modiýca­»es em 
veículos já vendidos anteriormente.

MAnUTEnÇÃO

Necessidade de manutenção
O ve²culo Nissan foi fabricado com avan­ada tecnologia e sob os mais rigorosos padr»es de controle 
de qualidade. Por®m, a manuten­«o peri·dica, nos termos mencionados a seguir, ® necess§ria para 
garantir que o ve²culo Nissan funcione de maneira eýciente e apropriada.
Peças genuínas
Considera-se como pe­as genu²nas Nissan aquelas adquiridas na rede de concession§rios Nissan, 
as quais possuem a qualidade assegurada pela Nissan.
Lubriýcantes e þuidos
O ve²culo Nissan utiliza v§rios tipos de ·leos e þuidos, incluindo ·leo para motor, ·leo/þuido para 
transmissão, óleo para diferencial, solução para bateria e líquido de arrefecimento para o motor. 
Esses ·leos e þuidos t°m um papel importante, como lubriýcar, refrigerar o ve²culo e evitar ferrugem 
nos sistemas em que atuam. Devem ser periodicamente monitorados de forma correta.
Consulte: Tabela de manutenção periódica – condições de uso não severo 10-13 e Tabela de 
manutenção periódica – condições severas de uso 10-15.
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Usar/aplicar somente ·leos recomendados e þuidos genu²nos Nissan. A utiliza­«o de ·leo de 
motor n«o especiýcado e/ou abastecimento com combust²vel adulterado pode causar forma­«o 
de borra no motor, o que n«o ® coberto pela garantia do ve²culo novo.
Fluido de arrefecimento do motor
O þuido do sistema de arrefecimento do motor do seu ve²culo ® preenchido dentro dos padr»es de 
qualidade Nissan. Em hip·tese alguma o n²vel deve ser completado com §gua, desmineralizada ou 
n«o, sob pena de variar a concentra­«o do þuido. A rede de concession§rias Nissan est§ preparada 
para diagnosticar o motivo da perda de þuido, al®m de complet§-lo com þuido genu²no, j§ na con-
centração recomendada. Contatar imediatamente a rede Nissan, caso haja aumento da temperatura 
de funcionamento do motor. 
Desgaste natural
O desgaste natural de muitas pe­as dos ve²culos Nissan ® inevit§vel.
Dentre estas peças estão pneus, tapetes, discos e pastilhas de freio, tambores e lonas de freio, 
disco de embreagem, amortecedores, rolamentos, pe­as de borracha, como mangueiras, correias, 
buchas, batentes, coxins, veda­»es, juntas e isolantes. Por serem estas pe­as indispens§veis para 
o bom funcionamento do ve²culo, dever«o ser substitu²das regularmente.
Consulte: Tabela de manutenção periódica – condições de uso não severo 10-13 e Tabela de 
manutenção periódica – condições severas de uso 10-15.
Sistema de segurança e air bag
Dever§ ser inspecionado aos 10 anos de uso e em seguida a cada 02 anos, ou caso o ve²culo 
sofra colis«o de pequenos danos sem que o sistema air bag seja disparado.
A falta de manutenção periódica ou a execução de manutenção fora da Rede de Concessionárias 
Nissan, poderá resultar em redução do desempenho do veículo e/ou possíveis danos, assim 
como a exclusão da cobertura da Garantia Nissan.
Dirigibilidade
Se o ve²culo desviar para qualquer lado ao dirigir em um caminho reto e nivelado, ou se for 
detectado um desgaste desigual ou anormal nos pneus, pode ser necess§rio o alinhamento das 
rodas. Se a coluna de direção ou os assentos vibrarem a uma determinada velocidade, pode ser 
necessário o balanceamento das rodas.
A Tabela de Manuten­«o Peri·dica foi deýnida com base em testes da vida ¼til das pe­as e lubriý-
cantes que exigem substitui­«o peri·dica. Ao mesmo tempo, ® necess§ria uma veriýca­«o di§ria do 
funcionamento do veículo por parte do proprietário. Consulte: Manutenção geral 8-3.

MAnUTEnÇÕES PERIÓdICAS

Manutenção periódica
A manuten­«o peri·dica deve ser considerada sobre duas condi­»es de uso: Severas e N«o 
Severas. 

Manutenção periódica para condições severas de uso
Considera-se como opera­«o severa as condi­»es de uso frequente similares ¨queles descritos 
a seguir:
Å	 Uso em patrulha ou em tr©nsito congestionado.
Å	 Uso em condi­»es de muita poeira, areia e/ou superf²cies com alta salinidade (areia de praia, 

usinas, regi»es de extra­«o de min®rio e de alto potencial corrosivo).
Å	 Realizando trajetos curtos (deslocamentos inferiores a 6 km), resultando em temperaturas 

do motor em funcionamento abaixo do regime considerado ideal.
Å	 Condu­«o sob condi­»es clim§ticas adversas ou em §reas onde as temperaturas ambientes 

s«o extremamente baixas ou extremamente altas ou regi»es alagadas.
Å	 Condução em ambientes com umidade elevada ou em áreas montanhosas.
Å	 Condução em áreas que utilizam sal nas rodovias ou áreas com materiais corrosivos.





— 10-12 —

NISSAn WAY ASSISTAnCE, GARAnTIA E MAnUTEnÇÃO

ConteúdoAlfabético Capítulo

Quaisquer danos ocorridos ao veículo Nissan em decorrência do uso de peças e acessórios não 
genu²nos, bem como uso de þuidos, combust²veis e lubriýcantes inadequados n«o est«o cobertos 
pela GARANTIA DE VEÍCULO NOVO NISSAN.
Consulte: Hipóteses de exclusão da garantia de veículo novo 10-6.

REgISTRO dE MAnUTEnÇÃO PERIÓdICA

Os ve²culos Nissan dever«o ser submetidos ¨ condi­»es de manuten­«o peri·dica.
Consulte: Tabela de manutenção periódica – condições de uso não severo 10-13 e Tabela de 
manutenção periódica – condições severas de uso 10-15.
O registro de manuten­«o peri·dica dever§ ser utilizado para demonstrar as manuten­»es executa-
das no veículo Nissan e quando elas foram executadas.
O registro dever§ ser utilizado, ainda, para manter um acompanhamento do hist·rico da Manuten-
ção Periódica do veículo Nissan, pela Rede de Concessionárias Nissan.
A falta do(s) registro(s) de manuten­«o peri·dica implica na perda da cobertura de Garantia do 
veículo Novo Nissan.

Como ler a tabela de manutenção periódica e utilizar o registro de manutenção 
periódica
Consulte: Tabela de manutenção periódica – condições de uso não severo 10-13 e Tabela de 
manutenção periódica – condições severas de uso 10-15.
O tipo de utiliza­«o, severa ou n«o severa, deýne o per²odo em que o seu ve²culo Nissan dever§ 
ser encaminhado à Rede de Concessionárias Nissan, para a execução da Manutenção Periódica. 
Os quil¹metros ou meses que constarem no ¼ltimo registro, servem para lembr§-lo de que ® neces-
s§rio efetuar a manuten­«o do ve²culo depois de uma determinada quilometragem ou determinado 
número de meses, o que ocorrer primeiro.
A Manutenção Periódica será executada no motor, no chassi e na carroceria do seu veículo Nissan.
Observar se o seu ve²culo ® utilizado nas Condi­»es de Uso N«o Severo ou se ® utilizado nas Con-
di­»es Severas de Uso.
Ap·s saber qual a Condi­«o de Condu­«o do seu ve²culo, veriýcar os itens de manuten­«o listados 
na Tabela de Manutenção Periódica.
As letras de ñAò a ñKò que est«o dispostas na Tabela de Manuten­«o Peri·dica para Condi­»es Se-
veras de uso, referem-se ¨s Condi­»es de Condu­«o Severa.
As notas indicadas na Tabela de Manutenção Periódica, referem-se aos Itens de Manutenção.
Sempre que a manutenção do veículo Nissan for realizada na Rede de Concessionárias Nissan, o 
consultor t®cnico registrar§ a data, a quilometragem e o nome da concession§ria, assim como ir§ 
assinar e carimbar o Registro de Manuten­«o Peri·dica, como prova de que a Manuten­«o Peri·di-
ca foi devidamente executada.
Caso seja necess§rio algum servi­o adicional, como resultado da veriýca­«o realizada na Manuten-
­«o Peri·dica, o consultor t®cnico incluir§ essa recomenda­«o no campo ñObserva­«oò do Registro 
de Manutenção Periódica no manual impresso.
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TAbElA dE MAnUTEnÇÃO PERIÓdICA – COndIÇÕES dE USO NÃO 
SEvERO

As tabelas a seguir mostram a lista de manuten­«o normal. Dependendo das condi­»es clim§ticas, 
das superf²cies de rodagem, dos h§bitos de dire­«o individuais e do uso do ve²culo, manuten­»es 
adicionais ou mais frequentes podem ser necessárias.
Manutenções periódicas, além do último período mostrado nas tabelas, requerem manuten-
ções similares. 

MANUTENÇÃO DO MOTOR E CONTROLE DE EMISSÃO
Abrevia­»es: S = Substituir, I = Inspecionar e corrigir ou substituir, conforme necess§rio.

Operação de manutenção Intervalo de manutenção
Realize conforme a quilome-
tragem ou per²odo, aquele que 
ocorrer primeiro.

km x 1.000 10 20 30 40 50 60 70 80

Meses 12 24 36 48 60 72 84 96

Folga das v§lvulas de admiss«o 
e escape veja nota (1)

Correia(s) de acionamento veja nota 
(2 e 3)

Inspecione a cada 40.000 km ou 24 meses. 
Substitua a cada 80.000 km ou 48 meses

čleo do motor (Utilize o ·leo de 
motor genu²no Nissan) q S S S S S S S S

Filtro de ·leo do motor (Utilize o 
ýltro de ·leo genu²no Nissan) q S S S S S S S S

Líquido de arrefecimento do 
motor (Utilize o l²quido de arrefe-
cimento genu²no Nissan) 

veja nota (4) I I I I I I I S

Sistema de arrefecimento I I I I
Tubulação de combustível I I

Filtro de ar 
	 Limpar sem uso de ar comprimido a cada 5.000 km

S S S S
Filtro de combustível S S S S S S S S
Vela de igni­«o (Platina dupla 
ou Ir²dio) veja nota (5) Substituir a cada 100.000 km

Vela de igni­«o (Platina simples) Substituir a cada 70.000 km

Notas:
Å	 Itens de manutenção com “q” devem ser realizados com maior frequência de acordo com 

ñTabela de Manuten­«o Peri·dica para Condi­»es Severas de Usoò.
Consulte: Tabela de manutenção periódica – condições severas de uso 10-15.

Å	 (1) Manuten­«o peri·dica n«o requisitada. No entanto se o ru²do das v§lvulas aumentar, 
veriýque a folga das v§lvulas.

Å	 (2) Substitua as correias de acionamento se forem encontrados danos ou se a leitura do 
tensionador automático alcançar o limite máximo.

Å	 (3) Para os ve²culos que circulam habitualmente na regi«o de Belo Horizonte e no Quadril§tero 
Ferrífero, devido ao contato com poeira mineral, especialmente derivada do minério de ferro, re-
alizar-se-a o controle do estado e tensão de todas as correias a cada 10.000 km. A cada 30.000 
km, efetuar obrigatoriamente a troca da correia de sincronismo.

Å	 (4) Utilize L²quido de arrefecimento do motor genu²no Nissan evitando a corros«o do alum²nio 
no sistema de arrefecimento do motor causado pela utilização de líquido de arrefecimento 
de má qualidade. O primeiro intervalo de substituição é com 80.000 km ou 96 meses. Após 
a primeira substituição, substitua a cada 80.000 km ou 48 meses. 

Å	 (5) Substitua a vela de igni­«o quando a folga entre eletrodos exceder 1,45 mm, mesmo que 
o intervalo de substitui­«o especiýcado n«o tenha sido atingido.
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MANUTENÇÃO DO CHASSI E CARROCERIA
Abrevia­»es: S = Substituir, I = Inspecionar e corrigir ou substituir, conforme necess§rio, L= Lubriýcar

Operação de manutenção Intervalo de manutenção
Realize conforme a quilome-
tragem ou per²odo, aquele que 
ocorrer primeiro.

km x 1.000 10 20 30 40 50 60 70 80

Meses 12 24 36 48 60 72 84 96

Fluido da embreagem e do freio 
(Quanto a n²vel e a vazamentos) I I I I I I I I

Sistema de freio, embreagem e 
escape) I I I I I I I I

Fluido da embreagem e do freio q Substituir a cada 24 meses
Mangueiras de v§cuo do ser-
vofreio, conex»es e v§lvulas de 
retenção

Inspecionar a cada 40.000 km ou 24 meses

Fluido e linhas da direção 
assistida (Quanto a n²vel e a 
vazamentos)

I I I I I I I I

Óleo da transmissão manual 
(Quanto a n²vel e a vazamentos) I I I I I I I I

Fluido da transmiss«o CVT (Quan-
to a n²vel e a vazamentos) q veja nota (1) Inspecionar a cada 20.000 km ou 12 meses

Caixa e articulação da direção, 
componentes da suspensão e 
eixos, e eixo motriz q

I I I I

Alinhamento das rodas (Se neces-
sário, faça o rodízio e balanceamen-
to das rodas)

I I I I I I I I

Pastilhas, discos de freio e outros 
componentes do freio q I I I I I I I I

Lonas, tambores e outros compo-
nentes do freio q Inspecionar a cada 20.000 km ou 12 meses

Travas, dobradiças e trava do 
cap¹ q L L L L L L L L

Cintos de seguran­a, ývelas, 
retratores, ancoragens e ajus-
tadores

I I I I

Freio de serviço, freio de estacio-
namento e embreagem 
(Quanto ¨ folga, curso e funciona-
mento)

I I I I I I I I

Filtro do ar-condicionado veja nota (2) S S S S

NOTAS:
Å	 Itens de manutenção com “q” devem ser realizados com maior frequência de acordo com 

ñTabela de Manuten­«o Peri·dica para Condi­»es Severas de Usoò.
Consulte: Tabela de manutenção periódica – condições severas de uso 10-15.

Å	 (1) Utilize somente þuido para CVT Genu²no Nissan. Se conduzir o ve²culo por vias n«o pavi-
mentadas e enlameadas com frequ°ncia, inspecione quanto ¨ deteriora­«o do þuido da trans-
miss«o CVT a cada 100.000 km, e substitua o þuido CVT (se necess§rio).

Å	 Caso a inspe­«o n«o seja realizada, substitua o þuido da transmiss«o CVT a cada 100.000 km. 
A utiliza­«o de outro þuido para transmiss«o que n«o seja o þuido para CVT Genu²no Nissan 
poder§ daniýcar a transmiss«o, o que n«o ® coberto pela Garantia Nissan.

Å	 (2) Mesmo se for antes do intervalo de substitui­«o, se a quantidade de þuxo de ar do ar-
condicionado ou do aquecedor for drasticamente baixo, ou se os vidros embaçam facilmente, 
substitua o ýltro do ar-condicionado.
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TAbElA dE MAnUTEnÇÃO PERIÓdICA – COndIÇÕES SEvERAS dE 
USO

Os intervalos de manuten­«o indicados nas p§ginas anteriores, se referem a condi­»es de funciona-
mento normal. Caso o ve²culo seja operado principalmente sob condi­»es severas uma manuten­«o 
mais frequente dever§ ser realizada para os seguintes itens, conforme indicado na tabela.
Condições severas de uso
A -	 Uso em condi­»es de muita poeira, areia e/ou 

superf²cies com alta salinidade (areia de praia, 
usinas, regi»es de extra­«o de min®rio e de alto 
potencial corrosivo).

B -	 Uso frequente em trajetos curtos (deslocamen-
tos inferiores a 6 km), resultando em tempera-
turas do motor em funcionamento abaixo do 
regime considerado ideal.

C -	 Utilizando o ve²culo para rebocar carga.
D -	 Marcha lenta prolongada.
E -	 Condu­«o sob condi­»es clim§ticas adversas 

ou em áreas onde as temperaturas ambientes 
são extremamente baixas ou extremamente al-
tas ou regi»es alagadas.

F -	C ondução em ambientes com umidade elevada 
ou em áreas montanhosas.

G -	C ondução em áreas que utilizam sal nas rodo-
vias ou áreas com materiais corrosivos.

H -	 Condu­«o em estradas irregulares e/ou lama-
centas ou em desertos.

I -	C ondução com uso frequente dos freios ou em 
regi»es montanhosas.

J -	 Uso com ýnalidade comercial (t§xi, entregas, 
locadoras, frota, mineradora, etc).

K -	 Uso habitual na regi«o de Belo Horizonte e /ou 
Quadrilátero Ferrífero, em contato com poeira 
mineral, em especial minério de ferro.

Opera­«o : Inspecionar = Inspecionar e corrigir ou substituir, conforme necess§rio

Tipos de condução Item de manutenção Operação de 
manutenção

Intervalo de manutenção 
(o que ocorrer primeiro)

A · · · · · · · · J K
Filtro de ar (somente 
ýltros com elemento de ar 
do tipo seco)

Limpar A cada 5.000 km ou 
6 meses

A · · · · · · · · J K Filtro de ar Substituir A cada 10.000 km ou 
12 meses

A B C D · · · · · J K Óleo do motor Substituir A cada 5.000 km ou 
6 meses

A B C D · · · · · · · Filtro de óleo do motor Substituir A cada 5.000 km ou 
6 meses

· · C · · · · · · · · Fluido da transmissão 
CVT

Inspecionar 
deterioração do 

þuido
A cada 100.000 km

· · · · · F · · · · · Fluido de freio Substituir A cada 20.000 km ou 
12 meses

A · · · · · G H · · ·

Caixa de direção e articu-
la­»es, eixo e componen-
tes da suspensão, eixo da 
transmissão e semieixos

Inspecionar A cada 10.000 km ou 
6 meses

A · C · · · G H I · ·
Pastilhas, discos, 
tambores, lonas e outros 
componentes dos freios

Inspecionar A cada 5.000 km ou 
6 meses

A · · · · · G · · · · Fechaduras, dobradiças 
e trincos Lubriýcar A cada 5.000 km ou 

6 meses

A · · · · · · · · · · Filtro do condicionador 
de ar

Substituir/
Limpar

A cada 5.000 km ou 
6 meses
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REgISTRO dE MAnUTEnÇÃO PERIÓdICA

Código VIN (número do chassi):

Consultor:

Concessionária:

Ordem de Serviço:

Observação:

Carimbo e Assinatura

(   ) Revisão:
(   ) Troca de Óleo:

Consultor:

Concessionária:

Ordem de Serviço:

Observação:

Carimbo e Assinatura

(   ) Revisão:
(   ) Troca de Óleo:

Consultor:

Concessionária:

Ordem de Serviço:

Observação:

Carimbo e Assinatura

(   ) Revisão:
(   ) Troca de Óleo:

Consultor:

Concessionária:

Ordem de Serviço:

Observação:

Carimbo e Assinatura

(   ) Revisão:
(   ) Troca de Óleo:

Consultor:

Concessionária:

Ordem de Serviço:

Observação:

Carimbo e Assinatura

(   ) Revisão:
(   ) Troca de Óleo:

Consultor:

Concessionária:

Ordem de Serviço:

Observação:

Carimbo e Assinatura

(   ) Revisão:
(   ) Troca de Óleo:

Consultor:

Concessionária:

Ordem de Serviço:

Observação:

Carimbo e Assinatura

(   ) Revisão:
(   ) Troca de Óleo:

Consultor:

Concessionária:

Ordem de Serviço:

Observação:

Carimbo e Assinatura

(   ) Revisão:
(   ) Troca de Óleo:
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COnTROlE dE RECAllS / CAmpAnhAS dE ChAmAmEnTO

Cód. Campanha: 

Ordem de Serviço:

Data:

Observações:

Carimbo:

Cód. Campanha: 

Ordem de Serviço:

Data:

Observações:

Carimbo:

Cód. Campanha: 

Ordem de Serviço:

Data:

Observações:

Carimbo:

Cód. Campanha: 

Ordem de Serviço:

Data:

Observações:

Carimbo:

Cód. Campanha: 

Ordem de Serviço:

Data:

Observações:

Carimbo:

Cód. Campanha: 

Ordem de Serviço:

Data:

Observações:

Carimbo:
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